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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati allapparecchio derivati dallinosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale. La cappa & concepita per
[aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed € destinata al solo uso
domestico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono accessori
opzionali fomiti solo in alcuni modelli o particolari non fomiti, da
acquistare.

A\ Avvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla
rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore generale dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.

+ L'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, 0 prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso
sicuro dell'apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con l'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

* |l locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia
interamente che estemamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE), rispettare
comunque quanto espressamente indicato
nelle  istruzioni di  manutenzione.
L'inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incend.

« E' severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.
* Per la sostituzione della lampada utilizzare
solo il tipo lampada indicato nella sezione
manutenzione /sostituzione lampada di
questo manuale.
L'impiego di fiamma libera € dannoso ai filtri
e puo dar luogo ad incendi, pertanto deve
essere evitato in ogni caso.
La frittura deve essere fatta sotto controlio
onde evitare che l'olio surriscaldato prenda
fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura €
in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.
* Non collegare [lapparecchio alla rete
elettrica  finché  linstallazione non &
totalmente completata.
* Per quanto riguarda le misure tecniche e di
sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi
attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.
« Laria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.
AVVERTENZA! La  mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita  di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.
* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente  montate  per
possibile rischio di scossa elettrica.
* Mai utilizzare la cappa senza griglia
correttamente montata!
* La cappa non va MAI utilizzata come piano
di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.
¢ Utilizzare solo le viti di fissaggio in
dotazione con il prodotto per l'installazione
0, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto.



* Utilizzare la lunghezza corretta per le viti
che sono identificati nella  Guida
allinstallazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di
assistenza  autorizzato o  personale
qualificato similare.

A ATTENZIONE! Non utilizzare con un
programmatore,  timer,  telecomando
separato 0 qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

A\ Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sulletichetta caratteristiche situata allinterno della cappa. Se
prowvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme alle
nome vigenti posta in zona accessibile anche dopo linstallazione.
Se sprowvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non &
posta in zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione |II,
conformemente alle regole di installazione.

A ATTENZIONE! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificame il cometto funzionamento,
controllare sempre che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.

/\ Installazione

+ La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul
dispositivo di cottura e la parte pili bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 60cm in caso di cucine elettriche e di 75cm in
caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna teneme conto.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva
Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto
sia smalfito in modo coretto, lutente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso
lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Disfarsene seguendo le nomative locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare lidoneo ufficio
locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il
quale il prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle
nome sulla:

« Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un corretto utilizzo
al fine di ridurre Impatto ambientale: Quando iniziate a cucinare,
accendere la cappa alla velocita minima, lasciandola accesa per
alcuni minuti anche dopo il termine della cottura. Aumentare la
velocita solo in caso di grandi quantita di fumo e vapore, utilizzando la
funzione booster solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il
sistema di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filiro del grasso, pulido
in caso di necessita. Per oftimizzare lefficienza e minimizzare i
rumori, utilizzare il diametro massimo del sistema di canalizzazione
indicato in questo manuale.

Utilizzazione

La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione aspirante ad

evacuazione estema o filtrante a ricircolo intemo @

Manutenzione

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O STRUMENTI
PER LA PULIZIA! Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig.1

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese
con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filfro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filfraggio non cambiano
assolutamente.

Sostituzione Lampade

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Sostituire la lampada danneggiata

Utilizzare solo lampade LED da max 3W-E14. Per maggiori dettagli,
consultare il foglio allegato "ILCOS D" (posizione affanumerica "1d").



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. Al
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions in this manual, is
declined. This appliance is intended to be used in household and
similar application such as: - staff kitchen areas in shop, offices and
other working environments; - fam houses; - by clients in hotels,
motels and other residential type environments; - bed and breakfast
type environments.

Note: The parts marked with the symbol "(*)' are optional
accessories supplied only with some models or otherwise not
supplied, but available for purchase.

/\ Caution

+ Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the mains
by removing the plug or disconnecting the
mains electrical supply.

* Always wear work gloves for all installation
and maintenance operations.

* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concemning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

+ Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

* The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.
* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

+ This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided.
Failure to follow the instructions provided
regarding the cleaning of the hood and filters
will lead to the risk of fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp type

indicated in the Maintenance/Replacing
lamps section of this manual.

The use of exposed flames is detrimental to
the filters and may cause a fire risk, and
must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the mains
until the installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities.

* The air must not be discharged into a flue
that is used for exhausting fumes from
appliance buming gas or other fuels.

A WARNING! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical hazards.
* Do not use or leave the hood without the
lamp correctly mounted due to the possible
risk of electric shocks.

* Never use the hood without effectively
mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically indicated.
* Use only the fixing screws supplied with
the product for installation or, if not supplied,
purchase the correct screws type.

+ Use the correct length for the screws which
are identified in the Installation Guide.

* In case of doubt, consult an authorized
service assistance center or similar qualified



person.

A WARNING! Do not use with a
programmer, timer, separate remote
control system or any other device that
switches on automatically.

/\ Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on
the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with cument regulations and
positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a
plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an
accessible area, after installaion, apply a double pole switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-current
category lll, in accordance with installation instructions.

A\ WARNING! Before re-connecting the hood cireit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that the
mains cable is correctly assembled.

/N Installation

+ The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood
must be not less than 60cm from electric cookers and 75¢m from gas
or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

+ This appliance is marked according to the European directive
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of comectly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

+ The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
freated as household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

+ For further detailed information regarding the process, collection and
recycling of this product, please contact the appropriate department
of your local authorities or the local department for household waste
or the shop where you purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC

61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a correct use in order
to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at
minimum speed when you start cooking and kept it running for few
minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of
large amount of smoke and vapor and use boost speed(s) only in
extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease fiter(s)
when necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the
maximum diameter of the ducting system indicated in this manual to
optimize efficiency and minimize noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting ﬁ or filter

version .

Maintenance

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid detergent.
DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR INSTRUMENTS. Do not use
abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!

Grease filter

Fig.1

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which
must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in
a dishwasher, the grease filter may discolor slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

Replacing lamps

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled
down.

Replace the damaged lamp.

Use E14 3W max LED lamps only. For more details, check enclosed
leaflet “ILCOS D’ (alfanumeric position “1d”).



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben werden,
miissen strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubemommen fir mégliche Méngel, Schdden oder Brande der
Dunstabzugshaube, die auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube
wurde fir die Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste
und Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch geeignet.
Anmerkung: Die mit "(*)" gekennzeichnete Details sind
Optionszubehdre, die nur mit einigen Modellen mitgeliefert werden,
oder die nicht mitgeliefert und gekauft werden miissen.

A\ Warnung

+ Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt

werden, indem man den Stecker
herauszieht ~ bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und  Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzuflihren.

* Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren,
sowie von Menschen mit verringerten
physischen, sinnlichen oder psychischen
Fahigkeiten (oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse) benutzt werden, sofem sie
entsprechend Uberwacht werden bzw. in die
Benutzung des Gerats sicher eingewiesen
wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

* Darauf achten, dass Kinder mit dem Gerat
nicht spielen. Kinder dirfen bei Reinigung
und Wartung nur dann helfen, wenn sie
dabei beaufsichtigt werden.

+ Der Raum muss ausreichend belUftet sein,
wenn die Dunstabzugshaube zusammen
mit anderen Gas- bzw. Brennstoffgeraten
verwendet wird.

* Die Dunstabzugshaube muss regelmalig
von innen und aullen gereinigt werden
(MINDESTENS EINMAL IM MONAT),
aulerdem soliten die Anweisungen zur
Wartung befolgt werden. Das nicht befolgen
der Normen zur Reinigung der
Dunstabzugshaube, das nicht befolgen der
Hinweise zur Reinigung und zum Austausch
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von Filtem flihrt zu Brandgefahr.

« Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* Flir den Lampenersatz verwenden Sie nur
den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden
Handbuchs angegeben wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Fitern und kann zu
Brandgefahr filhren, daher ist sie in jedem
Fall zu vermeiden.

Das  Fritieren ~muss mit  Vorsicht
durchgefiihrt werden, um zu vermeiden,
dass das uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen zugangliche Teile der
Dunstabzugshaube heifd werden.

« Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschliefien, bis die Installation vollstandig
abgeschlossen ist.

* Bei (gleichzeitigem Betrieb  der
Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
darf im Aufstelllaum der Gerate der
Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-5
bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet
werden, der zugleich Abgase von der
Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen flihrt.

A ACHTUNG!  Schrauben  und
Befestigungselemente,  die  nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, koénnen zur elektrischen Gefahrdung
flhren.

* Flr das Ableiten der Kiichengerlche
halten Sie sich an die Voschriften der
ortlichen Behorde.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt
montierte Lampen, um Stromschlaggefahr



zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als

Auflageflache verwendet werden, sofemn es

nicht ausdrtcklich angegeben ist.

* \Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fiir

die Installation mitgelieferten Schrauben,

oder, falls nicht im Lieferumfang enthalten,
kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fiir die Schrauben verwenden,

die im Installationshandbuch angegeben

wird.

e Im Zweifelsfall, fragen

autorisierten  Kundendienst

ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG! Nicht mit einem extemen
Timer, einer Schaltuhr oder einer
Fernbedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch
aktiviert, verwenden.

Sie
oder

lhren
ein

/\ Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Typenschild im Innem der Haube angegeben ist. Sofem die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter
Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter nach der Montage anzubringen,
der unter Umstanden der Uberspannung Kategorie Ill entsprechend
den [Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

HINWEIS! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden,
dass die Nefzversorgungleitung (Steckdose) —ordnungsgeméR
montiert wurde.

A Befestigung

+ Der Abstand zwischen der Abstellfidche auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 60cm im Fall von elektrischen
Kochfeldem und 75cm im Fall von Gas- oder kombinierten Herden
nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
grdReren Abstand vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
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Richtiinie 201219/EC - UK SI 2013 No.3113 ber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes Gerdt mit einer
Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerdt einer
gesonderten  Abfallsammiung  zufiibren.  Im  unsortierten
Siedlungsmill kdnnte ein solches Gerat durch unsachgemaBe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produkidokumentation ist

folgendes Symbol mmmm  einer durchgestrichenen Abfallionne
abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen
Haushaltsabfall nicht zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im
Recyclinghof mit einer getrennten Sammliung fir Elekfro- und
Elektronikgerate. Die Entsorgung muss geméaR den ortlichen
Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmill
oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerét erworben haben, um
weitere  Informationen  (iber  Behandlung, Verwertung und
Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC 61591; ISO 5167-
1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fir eine korrekte
Verwendung, um die Umweltbelastung zu vermingem: Schalten Sie
die Haube beim Kochbeginn bei kleinster Geschwindigkeit EIN und
lassen Sie die Haube einige Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem
Kochen fertig sind. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groen
Mengen von Kochdunst und Dampf und benuizen Sie die
Intensivstufe(n) nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die
Kohlefilter, wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubem Sie die Fettfilter, wenn notwendig, um eine
gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten. Verwenden Sie den in
der Gebrauchsanweisung angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren und die
Gerauschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat ﬁ als auch als

Umluftgérat @ eingesetzt werden.

Wartung

Zur  Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein  mit fliissigem
Neutralreiniger getrénktes Tuch verwenden. KEINE WERKZEUGE
ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG VERWENDEN! Keine
Produkte verwenden, die Scheuemmittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!



Fettfilter

Bild 1

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das
kann mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der
Spiilmaschine bei niedriger Temperatur und Kurzsptilgang erfolgen.
Der Metallfettfiter kann bei der Reinigung in der Spilmaschine
abfarben, was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissem, dass sie
abgekihlt sind.

Die beschadigte Lampe auswechseln.

Verwenden Sie nur max. 3W-E14 LED-Lampen. Fiir detailliertere
Angaben, bitte im Blatt "ILCOS D" (alphanumerische Position "1d")
im Anhang nachsehen.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les inconvénients,
dommages ou incendies provoqués a l'appareil et diis & la non
observation des instructions de la présente notice. Cet appareil est
destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et analogues
telles que : - des coins cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels ; - des
fermes ; - lutilisation par les clients des hétels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel ; - des environnements du
type chambre d'hdtes.

Remarque : Les piéces marquées du symbole « (*)» sont des
accessoires en option foumis uniquement avec certains modéles, ou
des piéces non foumies, a acheter.

A\ Attention

+ Avant tout entretien ou nettoyage du
produit débranchez I'alimentation électrique
en retirant la fiche électrique ou en coupant
linterrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants &gés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’'expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes sont
correctement  surveillées ou si des
instructions relatives a l'utilisation correcte
de l'appareil permettant d'éviter tout danger
leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil.

* Le nettoyage et 'entretien par l'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

* La piéce doit avoir une aération suffisante
lorsque la hotte est utilisée conjointement
avec d'autres appareils fonctionnant au gaz
ou autres combustibles.

* La hotte doit étre régulierement nettoyée a
la fois a lintérieur et a 'extérieur (AU MOINS
UNE FOIS PAR MOIS); cela devrait se faire
en conformit¢ avec les instructions
d'entretien. Le non respect des instructions
expressément  fournies concemant le
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nettoyage de la hotte et des filtres peut
provoquer des risques d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.

* Pour le remplacement de la lampe, utilisez
uniquement le type de lampe spécifié dans

la section remplacement/maintenance
lampe dans ce manuel.
L'utilisation d'une flamme nue est

dommageable pour les filtres et peut causer
un incendie, par conséquent, il est
déconseillé de l'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que I'huile surchauffée ne prenne
pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les parties
accessibles de la hotte peuvent devenir trés
chaudes.

* Ne pas brancher l'appareil au réseau
électrique avant que linstallation ne soit
complétement terminée.

* En ce qui conceme les mesures
techniques et de sécurité a prendre pour
[évacuation des fumées, respectez
strictement les dispositions des reglements
locales.

* L'air ne doit pas étre envoyé dans un
conduit utilisé pour évacuer les fumées
d’appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.

A ATTENTION ! Le défaut dinstaller les
vis et les dispositfs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les
lampes correctement montées, car un
éventuel risque de choc électrique est
possible.

* Nutiisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!

+ La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d'appui, sauf indication



expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour [installation,
ou, si non foumies, acheter le type correct
de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis
qui sont identifites dans le Guide
d'installation.

* En cas de doute, consultez votre centre de
service agréé ou du personnel qualifié.

A ATTENTION ! Ne pas mettre en marche
au moyen d'un programmateur, dune
minuterie, ou d'un systéme de commande a
distance séparé ou tout autre dispositif qui
met l'appareil Sous tension
automatiquement.

/\ Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la
plaque signalétique située a lintérieur de la hotte. Si une prise est
présente, branchez la hotte dans une prise murale conforme aux
nommes en vigueur et placée dans une zone accessible également
aprés linstallation. Si aucune prise n'est présente (raccordement
direct au circuit électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une
zone accessble également aprés [linstallation, appliquez un
disjoncteur nomalisé pour assurer de débrancher complétement la
hotte du circuit électrique en conditions de catégorie surtension |,
conformément aux réglementations de montage.

A ATTENTION! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
[alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
contrdlez toujours que le cable dalimentaton soit monté
correctement.

/N Installation

+ La distance minimum entre la superficie de support des récipients
sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de
cuisine ne doit pas étre inférieure a 60cm dans le cas de cuisinieres
électriques et de 75cm dans le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions dinstallaion du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC - UK S12013 No.3113 concemant
les Déchets dEquipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil, vous
confribuerez @ empécher toute conséquence nuisible pour
lenvironnement et la santé de lhomme.
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Le symbole mmmm présent sur I'appareil ou sur la documentation
qui l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre
traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un
cenfre de collecte des déchets chargé du recyclage des
équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a Iélimination
des déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser
au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des
déchets ou directement a votre revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux nommes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une utilisation
correcte afin de réduire limpact environnemental : Allumer la hotte a
la vitesse minimum pendant la cuisson et la laisser fonctionner
pendant quelques minutes aprés la fin de la cuisson. Augmenter la
vitesse uniquement en présence d'une grande quantité de fumée ou
de vapeur et n'utiliser la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas
extrémes. Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des odeurs.
Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est nécessaire afin de
maintenir un filtrage efficace des graisses. Utiliser un systeme de
tuyauterie du diamétre maximum indiqué dans ce manuel afin
doptimiser le rendement et de minimiser le bruit.

Utilisation
La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utiisée en version

aspirante & évacuation extérieure , ou fitrante a recyclage

intérieur .

Entretien

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifié avec des détergent liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU DINSTRUMENTS POUR LE

NETTOYAGE ! Eviter lusage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig.1

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-
vaisselle a faibles températures et cycle rapide.

Le lavage du fifre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage
ne seront en aucun cas modifiées.



Remplacement des lampes

Débrancher l'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient
froides.

Remplacer l'ampoule brilée.

Utiliser uniquement des ampoules LED de 3W-E14 (maximum).
Pour de plus amples détails, consulter la notice jointe "ILCOS D"
(position alphanumérique "1d").
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wij aanvaarden
geen enkele aansprakelikheid voor problemen, schade of brand die
voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet opvolgen van de instructies
in deze gids. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en
vergelijkbare toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen; - boerderijen; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblifsomgevingen zoals bed
and breakfast.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)" zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen geleverd
worden, of het zijn niet-geleverde onderdelen die aangekocht moeten
worden.

A\ Waarschuwing

« Zorg voordat u de afzuigkap schoonmaakt
of onderhoudt eerst dat hij geen stroom
heeft door de stekker uit het stopcontact te
halen, de tweepolige schakelaar uit te zetten
of de betreffende elektriciteitsgroep geheel
uit te schakelen.

* Draag tijdens installatie en onderhoud altijd
werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze hierbij
eerst worden begeleid en geinstrueerd over
veilig gebruik en bediening van het
apparaat, en voldoende inzicht hebben in de
bijoehorende gevaren.

+ Laat kinderen niet aan de knoppen zitten
of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de  gebruiker
toegankelike onderdelen mag alleen onder
toezicht van een volwassen.

+ Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt voor
apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar de
apparaten zijn geinstalleerd voldoende
worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van binnen
en van buiten worden schoongemaakt
(MINSTENS 1 KEER PER MAAND).
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* Hierbj moeten de  verstrekte
onderhoudsinstructies worden opgevolgd.
Als de verstrekte instructies voor het
reinigen van de afzuigkap en de filters niet
worden opgevolgd, ontstaat de kans op
brand.

* U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan viammen is slecht voor de
filters en kan tot brand leiden. Dit moet dus
onder ale omstandigheden worden
vermeden. Werk bij bakken en braden dus
extra zorgvuldig en zorg dat vet of olie niet
oververhit raakt en in brand viegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet worden
tijdens het afvoeren van kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
voordat de installatie is voltooid.

* Bij technische maatregelen en
veiligheidsmaatregelen voor installaties die
kookdampen afvoeren, is het belangrik dat
de lokale wet- en regelgeving nauwkeurig
wordt gevolgd.

+ De afgezogen lucht mag niet worden
afgevoerd naar een uitvoer voor dampen
van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

A WAARSCHUWING! Wanneer niet de in
deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet
volgens deze instructies wordt bevestigd,
kunnen elektrische risico's ontstaan.

* Zorg dat de lamp op de juiste manier is
geplaatst omdat anders de kans ontstaat op
elektrische schokken, zelfs als de kap niet
wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de



Juiste manier geplaatste roosters.
* Laat NOOIT andere zaken op de

afzuigkap  rusten,  tenzij  specifiek
aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de
meegeleverde  schroeven, of  koop

schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de
correcte afmetingen van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd
service center of iemand met vergelijkbare
kwalificaties.

A WAARSCHUWING! Sluit het product
niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe  afstandsbediening of  ander
apparaat waardoor het product automatisch
wordt ingeschakeld.

/\ Elektrische aansluiting

De aansluiting op het lichtnet moet overeenkomen met de waarde op
het plaatie aan de binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap
een stekker heeft, moet deze in een stopcontact dat aan de nieuwste
regelgeving voldoet en ook na de installatie bereikbaar blijft. Als het
product geen stekker heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of
als de stekker na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik
worden gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie Ill)
geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING! Controleer eerst of het netsnoer correct is
gemonteerd voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten
om de juiste werking te controleren.

/N Hetinstalleren

+ De minimale afstand tussen het kookopperviak en de onderkant
van de afzuigkap is 60cm bij een elekirische kookplaat en 75cm, in
geval van een gas- of gemengd fomuis.

Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een grotere
afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand worden gebruikt.
Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese richtijn
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat het op
de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo voorkomt u
negatieve gevolgen voor volksgezondheid en milieu.
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Het pictogram = op het product en/of in de bijpehorende
documenten geeft aan dat dit apparaat niet als nomaal huishoudelijk
afval mag worden behandeld.Het product dient te worden afgegeven
bij een officieel innamepunt voor elektrische en elektronische
apparatuur om gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet
worden uitgevoerd volgens plaatselike milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en recyclen
van dit product contact op met de betreffende afdeling van de lokale
overheid, of de afdeling van uw leverancier die verantwoordelikheid
draagt voor afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggesties voor correct gebruik om
impact op het milieu te verkleinen: zet de afzuigkap aan op de
laagste snelheid wanneer u gaat koken en laat hem na afloop nog
een paar minuten doorlopen. Kies alleen een hogere snelheid bij
grote hoeveelheden damp of rook en gebruk de hoge
snelheid/snelheden (Boost) alleen voor extreme omstandigheden.
Vervang fiidig de kooffilter(s) om de afzuiging van kookgeurties zo
effectief mogelijk te houden. Vervang tiidig vetfilter(s) om de gevolgen
van vetafzetting zo effectief mogelik tegen te gaan. Gebruik buizen
van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze gids, voor
optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar

buiten ﬁi of de filtrerende versie, met luchtcirculatie @

Onderhoud

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een neutraal
vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK Bl HET REINIGEN
GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE VOORWERPEN.
Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK GEEN ALCOHOL!

Veffilter

afb. 1

Het veffilter moet iedere maand worden gereinigd met een niet-
agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de vaatwasser. Zet de
vaatwasser hierbjj op de laagste temperatuur en het kortste
programma. In de vaatwasser kan het veffilter wat verkleuren. Dit
heeft echter geen invioed op de filterwerking.

Vervanging lampjes

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of ze
koud zijn.

Vervang de beschadigde lamp.

Gebruik alleen ledlampen van max 3W-E14. Raadpleeg voor meer
informatie de bijgevoegde folder "ILCOS D" (alfanumerieke positie
"d").



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase esfrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabiidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato originados
por la inobservancia de las instrucciones colocadas en este manual.
La campana extractora ha sido ideada para la aspiracion de humos y
vapores producidos durante la coccion y para el uso doméstico.
Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)" son
accesorios opcionales suministrados Unicamente con  algunos
modelos o elementos no suministrados, que deben comprarse a
parte.

A\ Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier operacion
de limpieza 0 mantenimiento, desconectar
la campana de la alimentacion eléctrica
desenchufando la clavija o desconectando
el interruptor general de la vivienda.

* Para todas las operaciones de instalacion
y mantenimiento utilizar los guantes de
trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales 0
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que estén
bajo vigilancia o después de que las
mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del aparato y
de la comprensién de los peligros
inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin debida
supervision.

* La habitacion debe estar suficientemente
ventilada cuando la campana se utiliza
contemporaneamente con otros dispositivos
a combustién de gas u otros combustibles.

+ La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente  como
externamente (POR LO MENOS UNA VEZ
AL MES), en todo caso seguir lo que se
indica expresamente en las instrucciones de
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mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucion de la lampara solo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial para
los filtros y puede provocar incendios, por lo
tanto, debe evitarse en cualquier caso.

Las frituras deben realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego. |

ATENCION: Cuando la placa de coccién
esta funcionando las partes accesibles de la
campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

* En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad a adoptar para la descarga de los
humos, seguir estrictamente lo previsto por
los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

* El aire aspirado no debe ser transportado
en un conducto usado para la descarga de
humos producidos por dispositivos de
combustion a gas u otros combustibles.

A ATENCION! Si no se instalan los
tomnillos y elementos de fijacion de acuerdo
con estas instrucciones se puede incurrir en
riesgos de naturaleza eléctricos.

* No utilizar ni dejar la campana sin las luces
correctamente instaladas debido al posible
riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la rejilla
montada correctamente!

* La campana NUNCA debe utilizarse como



una superficie de apoyo a menos que asi se
indique especificamente.

+ Utilizar solo los tomillos para fijacion
suministrados con el producto para su
instalacidn, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tomillos. Utilizar la
longitud correcta para los tomillos que se
identifican en la Guia de instalacion.

* En caso de duda, consultar el centro de
asistencia autorizado o un similar personal
calificado.

A JATENCION! No utiizar con un
programador, temporizador, mando a
distancia separado o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

/\ Conexion eléctrica

La tensién de red debe comresponder con la tension indicada en la
etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con
un enchufe, conectar la campana a un enchufe conforme a las
nomas en vigor y colocarlo en una zona accesible, aun después de
la instalacion. Sino es suministrada con enchufe (conexién directa a
la red) o clavija y no es posible situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo
con las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension |Il, conforme con las
reglas de instalacion.

ATENCION! Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado correctamente.

/N Instalacion

+ La distancia minima entre la superficie de coccién y la parte mas
baja de la campana no debe ser inferior a 60cm en el caso de
cocinas electricas y de 75cm en el caso de cocinas a gas 0 mixtas.
Si las instrucciones para la instalacién del dispositivo para cocinar
con gas especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en
consideracion.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE).

La comecta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como residuo
doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de recogida para
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reciclar aparatos eléctricos y electronicos.

Deséchelo con ameglo a las nomas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion més detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en contacto con
su Municipalidad, con el servicio de eliminacion de residuos urbanos
o la tienda donde adquiri6 el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un uso correcto
con el fin de reducir el impacto ambiental: Encienda la campana a la
velocidad minima cuando empiece a cocinar y mantenga en marcha
durante unos minutos después de haber acabado de cocinar.
Aumente la velocidad solo si se produjera una gran cantidad de
humo y vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en
situaciones extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion de los
olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea necesario para
mantener un buen rendimiento del filtro de grasa. Utilice el didmetro
maximo del sistema de conductos indicado en este manual, para
optimizar el rendimiento y minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utiizada tanto en la foma de
extraccion como para la forma filirante de inten'or@.
Mantenimiento

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio impregnado
de detergente liquido neutro. jNO UTILICE UTENSILOS O
INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL! jNO UTILICE
DESINFECTANTES NI PRODUCTOS QUE CONTENGAN
CLORO!

Filtro antigrasa

Fig.1

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o bien en lavavajilas a
bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajila el fitro antigrasa metalico puede
destefirse pero sus caracteristicas de filrado no cambian
absolutamente.

Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas aseglrese de que esten
frias.

Sostituir la [dmpara dafiada.

Utilizar solo lamparas LED de max 3W-E14. Para mayores detalles,
consultar la hoja anexa "ILCOS D" (posicion alfanumérica "1d").



PT - Instrugdes para montagem e utilizagao

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho, derivantes da
inobservancia das instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi
concebido para a aspiragdo de fumos e vapores de cozedura e é
destinado exclusivamente para uso doméstico.

Nota: As pegas sinalizadas com o simbolo "(*)" séo acessorios
opcionais fomecidos apenas em alguns modelos ou pegas ndo
fomecidas, que devem ser compradas.

A\ Adverténcias

* Antes de fazer qualquer operagdo de
limpeza ou de manutencdo, deve-se
desligar o0 exaustor da rede elétrica
retrando a tomada ou desligando a
alimentac&o da rede elétrica.

+ Usar sempre luvas de trabalho para todas
as operagdes de instalagdo e manutengéo.

» Este aparelho pode ser usado por criangas
a partir de 8 anos de idade e por pessoas
com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais e mentais, ou falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou se tiverem recebido as
necessarias instrugdes relativas ao uso em
seguranga do aparelho e que tenham
conhecimento dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas a
manipular os comandos ou a brincar com o
aparelho.

* A limpeza e a manutengdo ndo devem ser
feitas por criangas sem superviséo.

* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado, quando
0 exaustor for utilizado em conjunto com
outros dispositivos de combustdo de gas ou
outros combustiveis.

* O exaustor deve ser limpo regularmente,
intema e externamente  (PELO MENOS
UMA VEZ POR MES), respeitando
expressamente as indicagbes no manual,
nas instru¢des de manutencéo.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza dos
filtros comporta riscos de incéndio.
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* E severamente proibido colocar alimentos
diretamente na chama, sob o exaustor.

* Para a substituicdo da lampada, utilizar
apenas o tipo de ldmpada indicado na
seccdo de Manutencdo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o0 Oleo
sobreaqueca e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a

placa de fog&o.

* N&o ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalagdo esteja totalmente
concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de
seguranca a serem adotadas para a
descarga de fumos, € importante respeitar
rigorosamente os regulamentos forecidos
pelas autoridades locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo
pode ser conectado a outro sistema de
ventilacdo ja existente que esteja a ser
usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou
outros combustiveis.

A ATENCAO! A falta de instalagdo de
parafusos ou dispositivos de fixagdo em
conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos

* N&o utilizar ou deixar o exaustor sem
lampadas corretamente montadas, devido
ao possivel risco de choques elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as grades
montadas corretamente.

* O exaustor NUNCA deve ser utilizado
como uma superficie de apoio, a menos
que seja especificamente indicado.



* Usar somente os parafusos de fixacdo
fomecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se nao for fornecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

* Usar o comprimento correto para 0s
parafusos que sdo identificados no Guia de
Instalagao.

* Em caso de duvida, consultar um centro
de assisténcia autorizado ou técnico
qualificado.

A ATENGAO! N&o utlizar com um
programador, temporizador, telecomando
separado ou qualquer outro dispositivo que
se ativa automaticamente.

/\ Conex3o elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a voltagem
indicada na efiqueta das caracteristicas, situada no interior do
exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a uma tomada,
em conformidade com as nomas vigentes, posta em zona
acessivel, mesmo depois da instalaggo. Se néo fiver ficha (conexdo
direta a rede) ou a tomada n&o se encontrar numa zona acessivel,
mesmo depois da instalacdo, aplicar um interruptor bipolar, em
conformidade com a norma que assegure a desconexdo completa
da rede nas condicdes da categoria de sobretensdo Ill, de acordo
com as regras de instalago.

A ATENGAO! Antes de conectar novamente o circuito do
exaustor com a alimentac&o elétrica, verificar o seu funcionamento, e
verificar se 0 cabo de rede esta montado corretamente.

A\ Instalacao

+ A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes
sobre o fogdo e a parte mais baixa do exaustor ndo deve ser inferior
a 60cm no caso de fogdes elétricos e 75cm no caso de fogdes a gas
ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogao a gas especificarem uma
distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagao.

Este aparelho esté classificado de acordo com a Diretiva Europeia
201219/EC - UK SI 2013 No.3113 sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a
salde plblica, que poderiam derivar de um manuseamento de
dispersdo inadequada deste produto.

O simbolo =mmmm  no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode receber
um tratamento semelhante ao de uma disperséo doméstica.

Pelo contrério, deverd ser depositado no respectivo centro de
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recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as nomas
ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperag&o e a reciclagem deste produto, contate o Departamento
na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo de desperdicios
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/EC 61000-3-3. Sugestdes para uma utilizagdo
correta, de modo a reduzir o impacto ambiental: LIGUE o exaustor
na velocidade minima quando comegar a cozinhar e mantenha-o em
fungdo por mais alguns minutos apés ter terminado. Aumente a
velocidade somente em caso de muito fumo ou vapor e use as
velocidades altas somente em situagdes extremas. Substitua o(s)
filro(s) a carvéo quando necessério, para manter uma boa eficiéncia
na redugdo dos odores. Limpe ofs) firo(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro maximo
do sistema de condutas indicado neste manual para ofimizar a
eficiéncia € minimizar o ruido.

Uso
A coifa é fabricada para ser utiizada na versdo aspirante, com

evacuacdo extema ﬁi ou fitrante, com recirculagdo intema

Manutengao

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Fig.1

O Filro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filfro pode ser lavado manualmente
ou na maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com um ciclo
breve.

O filtro metalico para a gordura pode perder cor com as lavagens na
méaquina da louga, mas as suas caracteristicas de fitragdo ndo se
alteram.

Substituicao das lampadas

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencéo! Antes de tocar as lampadas, certifique-se que estdo frias.
Substituir a lAmpada danificada.

Utilizar apenas lampadas LED de 3W-E14 no maximo. Para mais
informagdes, consultar a foha em anexo "ILCOS D" (posicdo
alfanumérica "1d").



EL - OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AxoloubnaTe auaTnpd Tig 0dnyieg TTOU aVaPEPOVTaI € AUTO TO
eyxeipidio. Aev avahapBavoupe kapia euBivn yio TUXGv BUCXEPEIES,
{nuigG A TTUPKAYIEG TTOU TIPOKAOUVTaI KOl TIPOEPKOVTAI CTO TNV i
THPENON Twv OdNYIWV TIOU QVOPEPOVTAI € QUTO TO eyxelpidio. O
QaTopPOPNTAPAG EXEI KATOOKEUADTE Yia TNV CTTOPPO@NOT) KOTVAV
Kal OTHWV paYEIpEUoTog Kal éxel OXEDIOOTEl QTTOKAEIOTIKG yia

oIKiaki xpAon

Inueiwon: Ta efapmuara Tou gépouv To alpBoro "(*)" eiva
TIPOCIPETIKG EGapmuaTa kail diamiBevial Hvov Ot opiapéva HovTEA
n eival TpéoBera efapmuoTa Tou  TIOpEKOVTAl POVO  KOTGTTIV
Qyopdg,

A MpondoTtroinoeig

* Mpiv ekteMéaete otoladrmoTe diadikaaia
kaBapiopgou 1/ ouvtripnong, aTTOoUVOEDTE
N OUOKEUN ammd 1o peupa, Byaloviag 1o I
amo mv Tpida 1) KAEiVOVTOG TNV NAEKTPIKN
TTOPOX).

* [0 OAe¢ TIC epyaadiec eykaTaoTaong Kal
ouvtApnong  xpnoluotroleite  yavtia
gpyaaiag.

« H ouokeul aumy  pmopei  va
xpnoipotmoinBei amod Taidid nAikiag 8 etwv
Kal Gvw KAl OTTO ATOHA ME  MEIWMEVES
OWUATIKEG, QIOBNTNPIOKEG A TIVEUMATIKES
ouvardmreg i EMeyn  eumelpiag  Kal
yvwong, €av empAETovtal i éxouv AGel
0dnyieg OXETIKA HE TN XPrON TG GUOKEUNG
HE QOQOA) TPOTTIO KaI KOTAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

* Mnv a@rvete pikpd Taidid va Taidouv e
N OUGKEUN).

* O kaBapioyds kai n ouviipnon oev
TIPETTEN VA TTPAYUATOTTOIOUVTAl IO TTaIdI
XWPIG ETTiRAEWN.

« Orav otov ywpo Tou Acmoupyei o
QTTOPPOPNTAPAS UTTAPXOUV KAl GUOKEUES
kalong agpiou j GAMwWV Kauaipwy, TIPETTEN
va £Ga0QaAICETal TTAVTA ETTOPKIS AEPITUAG.
+ O amoppo@npag TEEMEN va kabapideTa
OUCTNUOTIKG, TOOO EOWTEPIKA 000 Kal €-
Gutepika (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TON
MHNA), og KaBe TrepiTTWon dWOTE PeYAAn
TIPOCOXA OTIG 0dnyie¢ ouviipnong Tou
TIAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

* H un mMpnon Twv KavoVIoUWV OXETIKA JE
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TOV KaBapIoPO Tou aTTopPOPNTAPA KAl TNV
avTIKaTOTaON Kol KABapIoPo Twv QIATpwY
MTTOPET VO TIPOKANETEI TTUPKAYIEG.

* AmTayopeUETal QUOTNPA TO LAYEIPEPA O
QNoya  (phoumé)  kGTw  amd  TOV
QTTOPEOPNTAPA.

* AVTIKQTOOTAOTE TOV AQUTITAPA OVO LE
idlou TUTTOU Aautmmipa (BAETTE kepdAaio
OUVTAPNONG/QVTIKOTAOTAONG  AQUTTTAPWY
TOU TTAPGVTOG €YXEIPIBiOU).

H xprion eAelBepng GAGYaS KOTaoTPEPE! T
QINpa Kal - JTTOpEl va TTPOKOMEDEI
TUpKayld, yia autdé Ba TpémeEl  va
QTTOQEUYETOI.

To mydaviopa TTpETTel va yivetal uttd éAeyxo
€101 WOTe va omoQeuxbei Qwma  aTmo
uTrepBEpuavan Aadiou.

MPOEIAOMOIHZH: Orav n pyovéda oTitv
Bpioketal o Acimoupyia, 10 TPOCRACIHA
MEPN TOU QTTOPPOPNTAPA UTTOPEI Var €ival
Ceora.

* Mn OuvdéeTe TN OUCKEUR OTO NAEKTPIKO
Oiktuo edv  dev  €xel  OAoKAnpwoEi 1
gykaraaTaon.

* [pémer va mpolviar mOoTd OAol o
IOXUOVTEG TOTTIKOi KOVOVIOLOI YIa Tal TEXVIKA
METPA kaI TO pETPA AOQOAEiag NG
EKKEVIWIONG TWV KOTTVLV.

* O aépag Tou amoBaAeTal dev TTPETel val
kareuBuveTal (o} aywyo pell
XPNOIKOTIOIETAN VIO TV EKKEVWOT) KATTVOV
TIOU TIOPAYOVTAl OTTO OUOKEUEG KaUaNg
aepiou 1} GMou €idoug kauan.

A ATENCAO! Edv n eykaraoTaon Bidwv
Kal  OTnPIYUOTWY  OTepéwong Oev  yivel
oUMQWva e TIC 0dnyieg, pTTopEi  va
TPOKANBOUV KIVEUVOI NAEKTPIKAS PUOEWS.

* Mn xpnolJoToleite | pnv OQrAvere Tov
amoppoPnTipa  Xwpic  AdUTEC  owoTd

TomoBeTnuéveg,  efarmiag  evdexduEVOU
KIVOUVOU nAekTpOTTANGiag.
* Mn xpnowJotroigite  TIOTE  TOV



amoppognmpea  av  dev  gival  owoTd
TOTTOBETNEVO TO WETAANIKS TTA YAl
*  Mn ypnowormokite MOTE  Tov

amoppo@nTpa  oav  EMMTedo  OTAPIENG,
EKTOC AV QVAPEPETAI PNTA OTO EYXEIPIDIO.

* XpnoiuotroIaTe Povo TIg Bideg oTepéwang
TOU  TIapEXOVTOl e TO  TIPOIGV
gykaraotaong 1, av  Qdev  TapExovTal,
TipouNnBeuTteite Tov owaTd TUTTO BISWV.

* XpnaoiyotronaTe 10 owaTo WEyeBog BIdwy,
omwg opicetar oTig Odnyieg eykataoTaong.

. 2 TIEPITITWON au@IBoAiag,
OUUPoUAcuTeiTE  avTiTpoowTo 1
£¢oua10d0TNEVO KEVTPO
£CUTINPETNONG.

A TIPOZOXH! Na pnv xpnoiuoTolgital pe

TIPOYPOMUATIOTY), XPOVOUETPO, CEXWPIOTO
TAEXEIPIOTAPIO 1} OTTOIOBATIOTE  GAAN
OUOKEUX| TTOU EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATUIG.

AN\ HAekTpIkn ouvdeon

H Ta0M Twv KEVIPIKWY QyWwyWV TIPETTEI v QVTIOTOIKEI O QUTAV TIOU
QVOYPAQETal 0TV XOPOKNPEIOTIK  €TIKETA, TOTIOBETNUEVN OTO
ECWTEPIKG Tou amoppognTpa. EdGv mrapéxerar n Tipida, ouvdéoTe
TOV OTToPPOPNTAPA HE TIapoX!) PEUUOTOS TTOU, CUMPWVA PE TOUG
TIPOBAETTOUEVOUG KOVOVIOWOUG, TIPETIEI VOl BPICKETal OE TIPOCTT
(uvn, akoun Kai et my eykardaTacn. Edv dev mopéyerar n mpida
(mpoPAeTiOpevn ouvdeon ameubeiag e To pedua) A n Tipia Oev
eival oe Tipoofaoiun Quvn, akOUn Kol PeTd My eykardoTaon,
€QOpUOOTE Evav BIMOAIKG SIaKOTITN WOTE VA TTANPET TOUG KaVOVEG
ao@akeiag Tou e§aopaifouv Ty oAokAnpwpévn amoaivdean Tou
ouaTAUaTog Ot TrEpiTTWGn utépraang (kamyopiag ), oUppwva pe
TIG 0dnyi€G KAl TOUG KOVOVES EYKOTOOTATEWS.

MPOEIAOMOIHEH! mpiv ouvdéoere 1o olUomua Tou
amoppoPNTPA KE TNV NAEKTPIKY eykardoTaon kar Befaiwbeite yia
TV owoT Tou Aermoupyia, va eAéyxete TrAvToTe €dv 10 KaAWSIO
0UVSEaNG Eival 0pBA LOVTOPITHEVO.

/\ Eykaraotaon

* H ehdyiom amdoTaon Letagd T emedveiag mg BAong E0TIWV Kai
TOU KOTWTEPOU EPOUG TOU OmToppo@nTipal Koudivag dev TTPETTEN val
eivan PIKpGTePn Twv B0€K. OTNV TIEPITITWOT) NAEKTPIKWV KOUGIVGV Kal
Twv 75¢K 0TV TIEPITTTWOT) KOUIVUV UYPAEPIOU I MIKTGV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Baon eoTiwv pe aépio kaBopidouv
i eyaUtepn améaTaom, TpéTrel val Ty AGBETe uTtown.

Aumy n ouokeur| @épel oAuavon oUpgwva Pe Ty Eupwraik
odnyia 2012M9/EC - UK SI 2013 No.3113 oyemkd pe 1a
AropprTopeva NAEKTPIKA Kail NAekTpovIka egapmpara (WEEE).
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E¢aopahifoviag 6m 1o Tpoidv qutd amoppiTeTal owotd, Ba
BonBrioete amv TPOANWN TMBAVA OPVNTIKWY ETTITITWOEWY VIO T0
TepIBAMov kal TV avBpwTiv uyeia, ol oTroieg Ba mopolaav va
dnpioupynBouv amd Tov akaT@MnAo XEIPIOU6 auToU To TTPOTGVTOG
WG CTOPPIHAL

)i

To oUufolo mmmm TGvw OTO TIPOidV, A OTa €yypaga Tou
Ouvodeouv To TIPOIGV, UTTOEIKVUEI GTI AUT N CUCKEUR Oev PTTopei
va BewpnBei oikiakd amoppiupa. Avii yia autd Ba Tipémel val
TopodoBei  oT0  KatGMnAo  onueio  TepIcUMoyg  yia v
avoKUKAWOT Twv NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY gopmucmuwy. H
amoppIpn Tou TIPETTEN val TIPAYHCTOTIOIEITaI  TNPWVTOG TNV TOTTIKY
vopoBeaia yia Ty dIGBeoT Twv OTTOPPIMUATWV.

Ma Tmo Aetmopepeig TIANpopopiEg OXETIKG e TV EMEgEpyaaia, TV
TepIoUMoy  Kai v avakUkAwom  autod  Tou  TTPOIGVTOG,
TIAPAKOAOULE ETTKOIVWVACTE e TO OpUOdIo ypageio Ty ToTTikAg
QuTodIOiKNONG, TV TOTTIKA OGG UTMPEETIT OTTOKOMIBNG OIKIOKWY
QTTOPPIMKATWY A T0 KATAOTNA GTTOU AYOPACQTE QUTO TO TTPOIGV.

H guokeun €xel axediooTei, DOKILAOTE] Kal KATAOKEUAOTEI GULQUVA
pEV:

+ Aogaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. TMpoTéoei yia pio GwaTr XpAon
oUTwG WOTe Vo pelwBolv o TrEPIBOMOVTIKEG  ETTITITWTEIG:
EvepyoromnoTe Tov amoppognTipa omy AAYIoT TaxUmTa 6tav
OpXIOETE TO POYEIPEND KAl APrOTE TOV AVOUPEVO Yial Aiyal AETTTa peTd
70 TAog Tou payeipéparog. Augiote mv TaxOmra pévo Oe
TEpITwon  peyaAng  OuykévTpwong  kamvoU Kai ompod  kai
XONOILOTIOICTE TV ETTITOUVOPEVN TaXUTMTA HOVO O QKPOliEG
kaTaoTAoEIG. AVTIKaTaOTAGTE To PikTpo evepyol GvBpaka 6Tav Ba
TIpETIEN va diampnBei pial kak ammddoon MG peiwong TG 0oUAG.
KabBapiaTe 1o @irpo Airoug 6tav Ba TrpéTer va diamnpnBei pia Kakr
amédoon Tou GikTpou AiToug. XpnaipoToinaTe ) Wéyiom SIGUETpo
TOU OUOTHUOTOS TwV CWANVWOEWV TIOU  UTTOBEIKVUETl  OTO
gyxelpidio auTd, oltwg waTe va BeAtioTommoinBei n amddoon kai val
ehayioTomoinBei o 86pufoc.

Xpfion
O amoppoPnmpeag £xel OXEDIODTET yial TV XPACN TOU WG HOVTEAD

amoppdenong Kai EGoEPWONG OTo EGWTEPIKO TrEpIBGMoV A
WG HOVTEAO PIATPaPITATOG ETWTEPIKTG AVAKUKAWANG .

Zuvmpnon
Ma Tov kaBapiopd ypnoiuoroirjote AMOKAEIETIKA éva uypd

Tavi pe oudétepa uypd amopputtavtikd. MHN XPHZIMOIMOIEITE
EPTAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!

ArmogUyete M xpAon Aciavtikawv péowv. MH XPHEIMOMOIEITE
ANKOOA!



®iAtpo yia Ta Airrol

Eik.1

[pétel va kaBapiCetal pio gopd Tov UAVA LE ATTOPPUTTOVTIKG TTOU
dev xapadouy, Eite aT0 ¥épI f} 0TO TAUVIPIO TTICTWY, TO OTTOIO
Tipéel va puBpIoTE o€ XaunAf Beppokpaaia kal e GOVTOUo KUKAO.
Me 10 TAUGIWO GTO TIAUVITiPIO TTIGTWY, TO QIATPO Yial Tar AfTm) pTTopEi
ehappwg va XGoel T0 XpWwua Tou aMa autd Gev PETABAME! Tig
IB16TNTES PIATPOPICLOTOG.

AvTiKaTOOTOOT AQMTTEG

ATTOCUVEDTE TOV CTOPPOPNTHPA OTTO TO NAEKTPIKG PEULAL.
Mpoeidotroinon! Mpiv akouptmoete Tig Adureg PeBaiwbeire 61
eivar KpUeg.

AVTIKOTAOTAGTE TOV KOWEVO AQUTITPaL.

Xpnoiworofote  pévo  Aoprmpeg LED E14 éwg 3W. Ta
TEPIOOOTEPEG  AETTTOEPEIEG, OUPBOUNEUTEITE TO  EMIOUVCTTTOEVO
QUMEdIo "ILCOS D" (aApapiBunTik Ban "1d")

24



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionema i denna manual. Tillverkaren fransager
sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att instruktionema i denna manual
inte har respekterats. Flakten har tillverkats for utsugning av matos
och &nga som bildas vid matlagning och ar endast amnad for privat
bruk.

Obs: Komponenter som &r mérkta med symbolen "(*)" &r sarskilda
tilbehdr som endast levereras med vissa modeller eller extra tilbehor
som ska inforskaffas separat.

A\ Varningsforeskrifter

* Gor alltid flakten strémlds innan nagon typ
av underhalisarbete eller rengéring inleds
genom att dra ur kontakten eller sla av
bostadens huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

* Apparaten far inte anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och
kannedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet Overvakas eller instruktioner
ges av erfaren person som ansvarar for
séakerheten.

« Bam far inte ldmnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

* Rengorings- och underhallsingrepp far inte
utforas av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér
koksflakten anvands tillsammans med andra
apparater vilkka drivs med gas och andra
typer av bransle.

* Flaktkapan ska rengéras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG |
MANADEN), anvisningarna i instruktionema
for skotsel maste emellertid foljas.

« Om reglerna for rengoring av flaktkapan
samt utbyte och rengdring av filtren inte
observeras kan detta medfora brandrisk.

* Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan skall
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bytas ut. Oppna lagor skadar filtren och
kan orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen. Frityrkokning skall ske under
uppsikt for att undvika att dverhettad olja
fattar eld.

VARNING: Nér spishallen ar i funktion kan
tillgangliga delar av flakten hettas upp.
 Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen &r helt slutford.

* Vad betréffar de tekniska foreskrifter och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

« Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for aviedning av rokangor som
kommer fran apparater vilka matas med gas
eller andra typer av bransle.

A VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras  enligt
dessa instruktioner kan elekiriska risker
uppsta.

* Anvand eller 1dmna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

« Flakten far aldrig anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!

* Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.

* Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvama eller inforskaffa skruvar av
korrekt typ.

* Anvand skruvar med ratt langd enligt
foreskriterna i Installationsguiden. |
handelse av tvivel, kontakta Servicekontoret
eller behorig personal.

A VARNING! Anvand inte med en separat
programmeringsenhet, timer, fidrrkontroll
eller nagon annan anordning, som aktiveras



automatiskt.

/\ Elektrisk anslutning

Nétspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
mérkplaten som sitter inne i flakten. Om fidkten ar utrustad med
stickkontakt skall denna anslutas fill ett uttag som ar lattilgangligt
&ven efter installationen och som uppfyller géllande foreskrifter. | det
fall fidkten saknar stickkontakt (dlirektanslutning till nétet), eller om
uttaget ar placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig
strdmbrytare installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling
frén natet i samband med 6verspanningsklass |, i enlighet med
installationsbestdmmelsema.

A\ VARNING! Kontrollera innan fidtens krets ansiuts med
nétspanningen att den fungerar korrekt och &r komekt monterad.

/N Installation

+ Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stodyta pa spishéllen och
koksflaktes underkant ar 60cm om det &r fragan om en elektrisk spis
och 75cm om det &r fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall detta
respekteras.

Denna produkt ar mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 befréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstalla en korrekt kassering av denna produkt bidrar
du till att forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljé och
var hélsa, som annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa
rétt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfoliande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfal.  Den skall i stillet lamnas in pa en ldmplig
uppsamiingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.  Produkten  maste  kasseras  enligt  lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

Fr mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
denna produkt, var god kontakta de lokala myndighetema, ortens
sophanteringstjénst eller butiken dér produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och fillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Réd for en korrekt anvéndning for att
minska miljpaverkan: Satt PA flakten pa minsta farten nar du borjar
att laga mat och Iat den vara pa i négra minuter efter att du &r fardig.
Oka farten bara om det skulle uppstd mycket rok och anga och
anvand okad fart bara i extrema fall. Byt ut kolfitret(en) vid behov for
att bevara en god lukt och effekiivitet. Rengdr fettfilret vid behov for
att bevara fettfiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametem pa
ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for att forbéttra
effektiviteten och minimera oljudet.
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Anviéndning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion med

utvandig evakuering ﬁi eller som fiterversion med intem

atercirkulation @

Underhall

Anvéand endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid
rengdring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument for
rengoringen!

Undvik produkter som innehéller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig.1

Fitret skall rengfras en gang i méanaden, med et mit
rengdringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med |ag temperatur och
kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiliret av metall missfargas utan att detta
pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsfomaga.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Vaming! Kontrollera att lampoma har svalnat innan ni vidror dem.
Byt ut den skadade lampan.

Anvand endast LED lampor med max 3W-E14. Fér ytterigare
detalier konsultera den bifogade broschyren "IL COS D’
(atfanumerisk position "1d").



FI- Asennus- ja kayttdohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattamisestd aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja hdyryn ja se on
tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Huomio: Osat, joissa on symboli “(*)", ovat valinnaisia lisavarusteita,
jotka toimitetaan vain joidenkin mallien mukana, tai osia, jotka eivét
kuulu toimitukseen ja jotka on ostettava erikseen.

A\ Turvallisuustietoa

« Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla litantajohto tai

katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden
fyysinen, aistien tai mielen terveys on
heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille on
annettu laitteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja he ymmartavat mahdolliset vaarat.
* Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan
laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
kunnossapitotoimenpiteita iiman valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun
tuuletinta kaytetdan yhtaaikaisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa.

¢ Tuuletin on puhdistettava _saannollisesti
sisé- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA), noudata kuitenkin taméan
kayttoohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaintba ja  puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
*  Tuulettimen alla
ehdottomasti kielletty.

« Kayta ainoastaan lamppujen huolto/vaihto-
ohjeessa ilmoitettuja vaihtolamppuija.
Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja
voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on

liekittminen  on
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valtettava joka tapauksessa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa ilman
valvontaa, jotta kuumentunut Oliy ei syty
palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esillé olevat osat
voivat kuumentua keittotason kayton aikana.
« Ald yhdista laitetta sahkoverkkoon
ennenkuin asennus on taysin valmis.

* Noudata huolellisesti  paikallisten
viranomaisten ~ antamia  savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteita ~ koskevia

maarayksia.

* Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai
muilla  polttoaineilla  toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.

A VAROITUS! Kinnitysruuvien ja -
laitteiden ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

« Al4 kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole
paikallaan tai jos lamppuja ei ole asennettu
oikein, silla seurauksena voi olla sahkaisku.

« Al3 koskaan kaytd tuuletinta, jos sen
verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!

« Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa
tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

« Kéytd vain laitteen mukana tulevia
asennukseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja,
tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen.

+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

+ Epaselvissa tapauksissa ofa yhteys

tekniseen  tukeen  tai  vastaavaan
asiantuntijaan.

A VAROITUS! Al kayta
ohjelmointilaitteen, ~ ajastimen, erillisen

kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen
kanssa, joka aktivoituu automaattisesti.



A\ sahkoliitanti

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuuletiimen sisapuolella
olevassa tyyppikilvessa iimoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke,
liit tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka
sijaitsee sellaisessa paikassa, eftd sihen padsee késiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora litos
verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta sihen paasee
kasksi myds asennuksen jélkeen, ké&ytd nomien mukaista
kaksinapaista katkaisijaa, jolla vammistetaan eftd laite saadaan
kokonaan i séhkdverkosta, jos ylijannite kategoria on |Il,
asennussaantdjen mukaisesti.

A HUOMIO! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen sahkdverkkoon ja
tarkistat etta se toimii oikein.

/\ Asennus

+ Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman osan
vélinen minimietéisyys on oltava vahintaan 60cm sahkdliesien osalta
ja 75cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etdisyys, on se
otettava huomioon.

Tama laite on valmistettu EU-direktivin 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.H4vittamalla laitleen asianmukaisesti kayttéja voi ehkaista
mahdolliset ympraristdlle ja ihmisten terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 10ytyva merkki mmmmm  iimoittaa, etta
fuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja ettd se on toimitettava
séhkd- ja elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on
hévitettdva paikallisten jatteenkasittelysddnndsten mukaisesti. Jos
tarvitset  lisatietoja  laitteen  késittelystd, palautuksesta  ja
kierratyksesta, ota yhteys paikaliseen viranomaiseen, jatehuoltoon
tai likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien
mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa kayttda varten
ymparistovaikutusten  vahentamiseksi:  Kytke liesikupu paélle
miniminopeudelle, kun aloitat kypsentdmisen, ja pida sitd paalld
muutama minuutti kypsennyksen jalkeen. Nosta nopeutta vain, jos
tlassa on runsaasti savua tai hoyrya, ja kaytd tehostettua/ja
nopeutta/nopeuksia vain erityistarpeessa. Vaihda akfiivihilisuodatin/-
suodattimet, kun haluat sailyttd@ hyvan hajujenpoistotehokkuuden.
Puhdista rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvén
rasvansuodatustehokkuuden. K&ytd tisséd oppaassa annefun
kanavointijérjestelman maksimilapimittaa tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.
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Kaytto

Tuuletin on tarkoitettu kéytettavaksi joko imukupuversiona ﬁ

ulkoisella poistolla tai suodatinversiona @ sisaiseen kiertoon.

Huolto

Puhdistusta varten kéyta YKSINOMAAN neutraaleihin pesuaineisiin
kostutetiua linaa. ALA KAYTA PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA
TAIVALINEITA! L.

Valta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuva1

Rasvasuodatin  on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa alhaisella lampétialla ja
lyhyelléd pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta
t&ma ei vaikuta sen suodatustehoon millaan tavallla.

Lamppujen vaihto

Irrota laite s&hkdverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket
niihin.

Vaihda vaurioitunut lamppu.

Kéyté ainoastaan LED-lamppuja, joiden teho on enintddn 3 W ja
joiden kanta on E14.

Jos haluat lisdtietoja, lue litteend oleva lehtinen "ILCOS D"
(aakkosnumeerinen sijainti on "1d").



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges naye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Ventilatoren er ment for avirekk av rayk og
damp fra matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)' er enten
ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller eller
deler som ma kjgpes i tillegg.

A\ Advarsel

* For det utferes et hviket som helst
vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stapselet eller ved a kutte strgmmen i hele
huset.

+ Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares vedlikehold.
* Dette apparatet kan benyttes av bam fra 8
ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, folelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert om
tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfgres
av bamn, med mindre de overvakes.

« Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert hvis
hetten anvendes sammen med andre
apparater som forbrenner gass eller annet
brensel.

* Hetten mé rengjeres ofte bade innvendig
og utvendig (MINST EN GANG | MANED),
ta hensyn til informasjonene skrevet i
bruksanvisning og vedlikehold handbok.

* Manglende overholdelse av rengjarings
indikasjon samt som erstatning og rengjar
av filter kan fare til brann fare.

* Det er strengt forbudt a lage flambert mat
under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting av
lyspeere i denne veiledningen nar lyspaeren
skal byttes ut.
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Frie flammer kan skade filtrene og medfare
brann og ma derfor alltid unngas.
Frityrsteking ma overvakes for & unnga at
olien blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens tilgjengelige
deler kan bli varme nar koketoppen er i drift.
* |kke kobl apparatet il stromnettet for
installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet
for raykuttak, felg naye alle lokale forskrifter
og regler.

* Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer som
benyttes som uttak for apparater med
gassforbrenning eller annen brensel.

A VER OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene kan fare
til elektriske farer.

* Ikke bruk hetten uten lyspaere eller med
feilmontert lyspeere, da det finnes fare for
elektriske stgt.

lkke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som statteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for a utfere
installasjonen eller, hvis de ikke utleveres,
kjap riktige skruer.

* Bruk riktig lengde pa skruene som er
oppfert i Installasjonsveiledningen.

* Vennligst ta kontakt med et autorisert
servicesenter eller lignende  kvalifisert
personell hvis man er i tvil.

A VAR OPPMERKSOM! |kke bruk
tidsmaler, timer, separat fiemkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres
automatisk.



/\ Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen
som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det falger med
stgpsel, kobles ventilatoren til en lett tilgiengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende nomer. Stikkontakten ma veere lett
tilgjengelig ogs etter installasjonen. Hvis det ikke felger med stapsel
(direkte kobling til stramnettet), eller stikkontakten selv efter
installasjonen ikke er lett tilgjiengelig, m& man sette pa en godkjent
topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling fra stramnettet i
situasjonene som oppstar i kategorien overspenning |ll, i henhold fil
installasjonsreglene.

MERK! Far man kobler ventilatorens stremkrets fil stramnettet
og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert.

A\ Installasjon

* Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kiskkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 60cm nar det
gjelder elekiriske kokeplater og 75cm nar det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en
sterre avstand, ma denne overholdes.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet
kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative milig- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med viser
at dette produktet ikke mé behandles som vanlig husholdningsavfall,
men ma leveres fil et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og
elektronisk avfall. Produktet mé kasseres i henhold fil lokale nomer
for kassering av avfall. For videre informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet
lokalt kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kigpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Forslag til riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: ~ Skru PA
ventilatorhetten p& minimum hastighet nar du starter matlagingen og
14 den holdes i gang i noen minutter etter at matlagingen er ferdig.
@k hastigheten kun ved store mengder rayk og damp og bruk boost-
hastighet(er) kun i ekstreme situasjoner. Skift ut kulfiter nar det er
nadvendig for & opprettholde optimal effektivitet for odemeduksjon.
Rengjer fettfiter nar det er nadvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfiter. Bruk maksimum diameter pa kanalsystemet
som er angitt i denne bruksanvisningen for & optimalisere effektivitet
0g minimere stay.
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Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der

avirekksluften fares ut i friluft ﬁi , eller med resirkulering av

avirekksluften @

Vedlikehold

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et noytralt
rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER SKAL IKKE
BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL SKAL
IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig.1

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur
og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fetffilteret i metall miste fargen, men
dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Utskifting av lyspaerer

Koble ventilatoren fra stramnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspeeren er kald fer du tar i den.

Skift ut den defekte lampen.

Bruk utelukkende E14 3W LED-lamper. For ytterligere informasjon
henvises det fil brosjyren "ILCOS D" (alfanumerisk posisjon "1d").



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktioneme i denne vejledning. Emhaetten er
beregnet il udsugning af reg og damp fra madlavning, og ma kun
benyttes til almindelig husholdning.

Bemaerk: Delene meerket med symbolet "(*)" er valgfit ekstraudstyr
til nogle modeller, som skal kabes seerskilt.

A\ Advarsel

* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengering og
vedligeholdelse  skal  forbindelsen il
stramforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

* For indgreb i forbindelse med installation
og vedligeholdelse skal der bruges
arbejdshandsker.

* Barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
uden den ngdvendige erfaring og viden ma
ikke bruge apparatet, hvis de er under tilsyn
eller forinden har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og har forstaet
fareme, som brugen af apparatet indebeerer.
* Det er nadvendigt at holde gje med, at
bamene ikke leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bam uden opsyn.

* Lokalet skal veere udstyret med
tilstraekkelig  ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre

forbraendingsapparatet , der drives af gas
eller andre braendstoffer.

+ Emheetten skal renggres med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN).

« Overhold under alle omsteendigheder
anvisningermne i
vedligeholdelsesvejledningen.

Manglende overholdelse af emhaettens
rengaringsforskrifter  og  af  filtrenes
udskiftning og rengaring medfarer fare for
brand. Det er strengt forbudt at tilberede

31

mad under aben ild under emhaetten.

* Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspaere, der er angivet i
afsnittet om vedligeholdelse/udskiftning af
peere i denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og
kan medfare en brand, og det skal derfor for

enhver pris undgas.
Friturestegning  skal  udferes  under
overvagning for at undga, at olien

overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgaengelige dele blive meget
varme.

« Apparatet ma ikke filsluttes
stramforsyningen, fer installationen er helt
fuldfart.

« Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmaessige  forholdsregler il
udledning af rgg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale  myndigheders
forskrifter.

* Den udsugede Iuft ma ikke filfgres en
skakt, der bruges til udledning af reg fra
forbraendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.

A ADVARSEL! Hvis der ikke monteres de
skruer og fastspaendingsanordninger som
angivet i disse anvisninger, kan der opsta
risiko for elektriske problemer.

+ Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten
uden korrekt monterede peerer for at undga
en risiko for elektrisk stad.

* Brug aldrig emhaetten uden en korrekt
monteret rist!

« Emhattens overflade ma ALDRIG
anvendes som afseetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

« Brug kun de  medfglgende
fastspaendingsskruer  til  produktet i
forbindelse med installationen eller -



safremt de ikke medfalger — skal du indkabe
den korrekte type skruer.

* Brug skruer af korrekt leengde, som anfert i
installationsvejledningen.

« | tvivistifeelde ber du kontakte dit
autoriserede  servicecenter  eller en
kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL! Brug ikke sammen med
en programmeringsenhed, timer, separat
fiembetiening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskittet intemt i
emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten
filsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse
med de geeldende standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let
tilgeengelig efter installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med
et stik (direkte tislutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal der
monteres en topolet aforyderkontakt i overensstemmelse med
standardeme, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af
forhold i overspaendingskategori Ill, og i overensstemmelse med
regleme for elektriske installationer.

OBS! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, fer
emhaettens kredsleb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes kontrol
af komekt funktion.

A Installering

+ Minimumsafstanden mellem kogegrejets  stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere under
60cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 75cm ved gasblus
eller komfurer med bade gasblus og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal dette
overholdes.

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det Europaeiske
Direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og
stoffer, der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for
mijget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres
korekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm . Den symboliserer, at elekirisk og
elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk  udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
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direkte fra husholdningeme. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold fil:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag il komekt anvendelse fil
reducering af miljgbelastning: Indstl ON pad emhaettens laveste
hastighed, nér du begynder at lave mad og sluk den ferst et par
minutter efter endt madlavning. Forhgj kun hastigheden ved meget
reg og damp. Anvend kun boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er
nedvendigt. Udskift kuffiteretkulfitrene, nar det er nadvendigt for at
bibeholde udsugningseffektiviteten. Rens fedtfiteretffedtfitrene, nar
det er ngdvendigt for at bibeholde filtereffekiiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og fi
minimering af stajen.

Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstem

udledning ﬁ eller i den fitrerende udgave med intem

recirkulation .

Vedligeholdelse

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en klud fugtet
med neutrale, milde rengeringsmidler i flydende form. ANVEND
IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL RENG@RING.
Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG
SPRIT!

Fedtfilter

Fig.1

Fedtfilteret skal rengeres én gang om maneden med milde
rengaringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret blive misfarvet,
men dette vil kke have negativ indfiydelse pa dets fitrerende
egenskaber.

Udskiftning af lyspaereme

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paereme er kolde far de berares.

Udskift den beskadigede lampe.

Anvend udelukkende lamper med lysdiode pa hejst 3W-E14. For
yderligere detaljer, se det vedlagte blad "ILCOS D" (alfanumerisk
position "1d").



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazéwek podanych w niniejszej instrukeji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)’ sg dodatkowymi
akcesoriami  dostarczonymi  tylko z niekiorymi  modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

A\ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki lub  odtgczenie
gtownego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby 0 ograniczonej zdolnoSci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
dowiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione bez
opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig,
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie  z  innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

+ Okap powinien byC czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAIJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy bezwzglednie przestrzega¢
wskazowek  zawartych ~ w instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad
czyszczenia okapu oraz wymiany |
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czyszczenia fitrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wylacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukiji.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla fitrow i moze spowodowaC pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi byé wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢é zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne czesci okapu mogg
sig rozgrzac.

* Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie

catkowicie zakoriczona.
* Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy

przestrzegaC podczas wydalania oparow
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.

« Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.
A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg
moze spowodowaé zagroZenia natury
elektrycznej.

* Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych
lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia
pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!



* Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to
wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac do instalacji wytacznie srub
mocujacych bedacych na wyposazeniu z
produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj srub.
« Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci,
kiére sq opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowac sie z
odnosnym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.

A UWAGA! Nie stosowa¢ w potaczeniu z
oddzielnym  programatorem,  timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem,  ktore  uaktywnia  sie
automatycznie.

A Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napigciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wiyczke, nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujgcymi nomami i umieszczonego w fatwo dostepnym
migjscu, réwniez po zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wiyczka nie znajduie sie w fatwo dostepnym
migjscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowac
znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi calkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii
IIl, zgodnie z zasadami instalacji.

UWAGA! Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziafania nalezy sig
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidlowo
zamontowany.

A\ Instalacja okapu

+ Minimalna odleglos¢ miedzy powierzchnia, na ktorej znajdujg, sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescia okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 60cm w przypadku
kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 75cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Unijng, 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe Zziomowanie ninigjszego urzadzenia,
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przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogfoby zaistnie¢ w przypadku niewlaciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol mmmsm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produkiu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i recyklingu sprzetow
elektrycznych i elektronicznych.

Wlasciwa  utylizacia i Zlomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzer na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontakiowa¢ sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta Iub
sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojeklowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastgpujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu zmniejszenia
wplywu na Srodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej iloSci dymu
i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotow tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/fitry weglowe, aby
utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachow. W razie
koniecznosci  wyczysci¢ fittrffitry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajno$¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacii
wydajnosci i minimalizacji hatasu.

Obsluga
Okap zostat wykonany do dzialania w wersji zasysajacej z

wydalaniem  zewnefrznym ﬁ lub fitrujacej o recyrkulacji
wewnetrznej .

Konserwacja

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej plynnymi
neutralnymi  $rodkami - czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unika¢
stosowania produktow  zawierajacych  $rodki  scieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys.1

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomoca $rodka
CzZyszCzacego hie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego fitra Huszczowego moze
spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza
parametrow jego pracy.



Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjq, urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energig
elektryczna.

Uwaga! Nie dotyka¢ zarowek dopdki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzona zarowke.

Uzywat wylacznie zaréwek LED maks. 3W-E14. Wiecej szczegotow
wskazano w zalaczniku ,ILCOS D" (pozycja alfanumeryczna ,1d").
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady,
Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny nedodrzenim
téchto predpist. DigestoF je projektovana pro odsavani dymu a par
pfi vafeni a je urcena pouze k doméacim Gcelim.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelna
prisluSenstvi, které jsou dodavana pouze pro nékteré modely, nebo
nedodané soucastky, které je treba dokoupit.

A\ Vymeéna zarovek

* Pied jakymkoli Cisténim i Udrzbou odpojte
digestof z elektrické sité odpojenim ze
zasuvky  nebo  vypnutim  hlavniho
domovniho vypinace.

« Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8
let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patfiCnych zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jsou pod neustalym dozorem
nebo byly pouceny o bezpecném pouZiti
vyrobku a jsou si védomy rizik spojenych s
jeho pouzitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a Udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostateCné vétrana,
pokud je digestoi pouZivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn €i jina
paliva.

* Vnitini a vngjSi Casti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn(
uvedenych v navodu k Udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokyni pro Gisténi
digestofe a vyménu a Ccisténi filtrd hrozi
nebezpedi poZaru.

* Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ
Zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné muZe poskodit filtry
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a zpUsobit pozary, proto ohefi nesmi byt
nikdy pouzivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat
smazeni, protoze pfehraty olej by se mohl
vzniit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu,
pfistupné Casti digestofre se mohou stat
velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukoncena.

* Co se tyce technickych a bezpeénostnich
opatfeni pro odvod koufe, postupuijte pfesné
podle predpist pfislusnych mistnich organd.
* Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouZivaného pro odtah kouf(
vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

A POZOR! V piipadé chybgjici instalace
Sroubll a uchytnych prvkd dle pokynl
uvedenych v tomto navodu mlze dojit k
vzniku nebezpecCi elektrické povahy.

* Nepouzivejte a nenechévejte digestor bez
spravné instalovanych Zarovek, jelikoz hrozi
nebezpeCi Urazu elektrickym proudem.

* Nikdy nepouzivejte digestor bez spravné
namontované mfizky!

* Digestor nesmi byt NIKDY pouzivéna jako
opéma plocha, pokud pro tento Ucel neni
vyslovné uréena.

* Pfi instalaci pouzivejte pouze Uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

* Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. PouZivejte
Srouby se spravnou délkou, podle pokynd v
Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéreny
servis nebo se poradte s odbormym
personalem.



A POZOR! NepouZivejte s
programatorem,  ¢asovym  spinacem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo
jingm  zafizenim, které se  aktivuje
automaticky.

/\ Elektrické pFipojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvniff krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, stadi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
nomam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
piipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachdzi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montzi , je tfeba pouZit dvojpdlovy vypinaé
odpovidajici normam, ktery zaruéi Upiné odpojeni od sité v
podminkéch kategorie pepéti lll, v souladu s pravidly instalace.
POZOR! Drive neZ opét napojite obvod digestore na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

/N Instalace

* Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé plose a
nejnizsi Casti digestore nesmi byt mensi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporakdi 75cm v pfipadé plynovych ¢ smiSenych
sporak(.

Pokud n&vod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuiji vétsi
vzdalenost, je teba se timto pokynem fidit.

Tento spotfebi¢ je oznaleny v souladu s evropskou smémici
201219[EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomiizete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k
vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho odpadu.
Spoffebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elekirického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pisluSného mistniho dradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuéeni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivomni
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prostfedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zaCnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukoncili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnoZstvi koufe nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filfr (y), jedi to nutné pro udrzovéni Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte tukovy filtr (y), jedi to nutné pro
udrzovani jeho Uinnosti. Pouzite maximaini primér pofrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci (¢innosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti

Digestor je projektovana kpouziti vodsévaci verzi svnéSim

vyvodem anebo ve filtrujici verzi s vnitinim ciSténim vzduchu

Udrzba

Pro &isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navingenou neutralnimi
tekutymi isticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE
NEBO POMUCKY NA CISTENI.

NEPOUZVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr.1

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vyCistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v
kuchyriské myCce pii nejnizsi teploté a kratSim programu.

Vymeéna zarovek

Odpojte pristroj z elekrické sité.

Pozor! Dfive nez se dokinete svitidel si ovéfte Ze vychladla.
Vymérite poSkozenou Zarovku.

Pouzivejte pouze zarovky LED max. 3W E14. DalSi podrobnosti
naleznete v pfilozeném listu "ILCOS D" (alfanumericka pozice "1d").



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsévaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. Odsavaé par slizi vyhradne na
odsévanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom () si volitelné
prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,
ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich zakdpit
samostatne.

A Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsava¢ par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky  alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky intalané a udrzbové operacie
pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdZe byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo

dudevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o

bezpe¢nom uZzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fiou spojené nebezpecenstvo.
+ Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.,

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatoCné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouZiva
sucasne s inymi zariadeniami spalujuce plyn
alebo inych paliv.

+ Odsavac par sa musi pravidelne Cistit' ako
vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte
ako je vyslovne uvedené v névode na
udrzbu.

+ NedodrzZiavanie noriem Cistenia odsévaca
par a vymeny a Cistenia fitrov moze
spdsobit’ poziare. Je prisne zakazané pod
odsavacom par robit jedld na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ lampy
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uvedeny v sekcii UdrZzba/vymena lampy
v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poSkodzuje
filtre a mdze spdsobit’ poZiar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.

VlypraZzanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vama doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaca pary sa mézu
zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete,
kym instalacia nie Uplne dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpecnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam  ustanovenymi  prislusnymi
miestnymi Uradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouZivaného pre vypustanie

vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
POZOR! Chybajuca instalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v stlade stymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

* NepouZzivajte alebo nechajte odsavac par
bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez
spravne namontovanej mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu alebo,
ak nie su stcastou dodavky, kipte spravny
typ skrutiek.

« Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na inStalaciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa



s autorizovanym  servisnym  strediskom
alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s programovacim
zariadenim,  Casovacom,  samostatnym
dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek
inym  zariadenim, kforé sa aktivuje
samostatne.

/\ Elektrické napojenie
Sietové napatie musi zodpovedat' napatiu uvedenému na $titku s
charakteristkami umiestnenom vo vnufri odsévaca. Pokial je
odsava¢ vybaveny pripojkouividlicou, stadi ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlicej aktualnym nommam, ktord sa nachadza v lahko
dosiahnutefnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsava¢
nie je vybaveny pripojkamifvidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa
zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutefnom priestore aj po
prevedeni montaze, je nutné pouzit dvojpdlovy vypinaé
zodpovedajuci normam, ktory zaruéi Upiné odpojenie od siete
v podmienkach kategérie prepéti lll, v stlade s pravidlami intalacie.
UPOZORNENIE! Skér nez opat napojite obvod digestora na
sietové napdjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy,
ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

A\ Montaz

+ Miniméalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 60cm v pripade
elekirickych ~ spordkov, 75cm v pripade plynovych &
kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu vamého zariadenia na plyn odporica
VaCSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

Tento spotrebi¢ je oznaeny vsulade s eurdpskou smemicou
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elekirického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol == vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozorfiuje, Zze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s doméacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elekirickych a elektronickych pristrojov.  Zbavit
sa ho riadenim sa podia miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvdli  dokonalejSim informacidam o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontakiujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v silade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
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EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn.
prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zacnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko minit po ukonéeni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouzite podpomu rychlost (rychlosti) len v extrémnych situaciach.
Viymenite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomfto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsava¢ pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzii s

vonkajSou  evakuéciou ﬁ alebo vo fitraénej s vnatomou

recirkuléciou .

Udrzba

Pri gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navinen(i neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr.1

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim vumyvacke riadu, protitukovy kovovy filter méze
vybledndt, ale jeho filtracné viastnosti sa tym vobec nezmenia.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsévac z elektrickej siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedCte sa, ze sl
chladné.

Vymerite poSkodent Ziarovku.

Pouzivajte iba LED Zarovky max. 3W-E14. Dalie podrobnosti
néjdete v prilozenom letaku "ILCOS D* (alfanumericka poloha "1d").



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoriian be kell tartani. Az itt feltlintetett
utasitasok be nem tartasabdl szamazd bamilyen hiba, kar vagy
tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal. A
paraelszivd a fézési para és flst elszivasara szolgal, kizarolag
héztartasi haszndlatra.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzés(i részek opciondlis kiegészitok, amelyek
csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem
részei a csomagnak, kiiln kell ezeket beszereznie.

A\ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a késziléket le
kell valasztani az elekiromos haldzatrol!
Huzza ki a készllék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztédoboz
f6kapcsolojat lekapcsolval
* Minden beszerelési
munkalathoz  hasznaljon
kesztyt!

* A készliléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
illetve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizardlag megfeleld  felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfeleld utmutatast kaptak a készllék

és karbantartasi
munkavédelmi

biztonsagos  hasznalatat illetéen  és
megertettek a készllék hasznalataval jard
veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készlilékkel!

* A készulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek  csak  fellgyelet — mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tlzelbanyagu készulékkel vald egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a helyiség
megfeleld szell6zését!

* Az elszivdt mind belil, mind kivil
(LEGALABB HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivé tisztitasi elbirasainak, valamint a
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sz(irbk  cseréjének és ftisztitasanak
figyelmen kivll hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izzb cseréjéhez kizardlag az e
kézikonyv karbantartas - izzd cseréje” c.
részben megadott tipusu izz6t hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karositja a sz(irbket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kertlni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlenil a sUtést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikddése kdzben az
elszivo hozzaférheté részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuleket az
elektromos hélozatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A flstelvezetéshez sziikséges miiszaki és
biztonsagi  intézkedéseket illetden, az
lletékes  helyi  hatésagok  vonatkozd
rendeleteit szigortian tartsa be!

* A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-
vagy egyeb égéstermék tzemil készllékek
flstiének elvezetéshez hasznalt cs6ben
szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzitd
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

* Ne hasznala az elszivot helytelendl
felszerelt ldmpaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert &ramitést okozhat!

+ Soha ne hasznélia az elszivét felszerelt
rostély nélkal!

« Az elszivdt SOHA ne hasznala
taroléfelliletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznéalata nincs egyértelmiien jelezve!

* Beszereléshez kizarolag a készulékhez
mellékelt csavarokat hasznéalja! Amennyiben
a csavar nem része a csomagnak, Ugyelien
a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!



* A beszerelési Utmutatdban feltlintetett,
megfeleld hosszusagu csavarokat
hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonlo képesitési

személyzettdl!
A FIGYELEM! Ne hasznalja
programozoval,  idézitbvel,  kulonalld

taviranyitoval vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol
be.

/\ Villamos bekétés

A halézati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivd
belsejében elhelyezett mliszaki adattablan feltlintetett feszLiltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik vildsdugoval, csatiakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben Iévd szabvanyoknak
megfeleld dugaszold alizathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha
nem rendelkezk csatlakozédugoval (kdzvetien csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszold alizat nem hozzaférhetd, szereljen fel
egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar a beszerelést kbvetden
is, amely III. tdlaram-kategoria esetén biztositia a halozatrol valé teljes
levélasztasat, a telepitési szabalyoknak megfeleléen.

A\ FiGYELE! Mieist az elszivo aramkirét visszaksti a halozatba
és ellendrzi, hogy az elszivo helyesen mikédik-e, mindig ellenérizze
aztis, hogy a halozati vezeték beszerelése szabélyos-e.

/\ Felszerelés

+ A f6z6készilék felillete és a konyhai szagelszivo legalsd része
kdzotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm elektromos
f6z6lap, és 75cm gaz vagy vegyes tiizelési f6z6lap esetén.

Ha a gazfoz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A készliléken talélhatd jelzés megfelel az elekiromos és elekironikus
berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkertiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esefleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltlintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartdsi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végz6 telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi eldirasok szerint kell eljami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bdévebb tajékoztatasért fordulion a lakohelye szerinti

vonatkozd  helyi
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polgamesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagneses 6sszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését elbsegitd javaslatok: Az elszivdt a minimum
sebességen kapcsolia be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kdvetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiség(i flst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen szilkség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelel6
sz(r8képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag ndvelése és a
zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen utmutatd &ltal
megadott maximalis cs6atmérdket alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivd  kils§ elvezetésl elszivo ﬁf vagy belsé

visszaforgatésos sziirés @ lizemmaédban is hasznalhato.

Karbantartas

Aftisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mososzerrel atitatott
nedves ruhat hasznélion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerille a stroloszert tartalmazo
mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra1

Havonta egyszer nem agressziv fisztitbszemel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kel
mosogatni.

Mosogatogépben rténd mosogatas a zsirszlird elszinezédését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

Egdcsere

Bamilyen karbantartasi munka megkezdése eltt sziintesse meg az
elszivo aramellatasat, kdsse ki a halozatbol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz éme, gy6z6djon meg rdla, hidegek-e.
Cserélie ki a sértilt lampéat.

Max. 3W-E14 LED lémpakat hasznalion. Tovabbi informaciokért
tekintse &t a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1d" alfanumerikus pozici6).



BG - MHcTpyKuMM 32 MOHTaX 1 ynoTpeba

Mpugbpiaite ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOMEHUTE MHCTPYKLWM.
®upmaTa He HOCM OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYarHU HenanpaBHOCTH,
MOBPELV WM Bb3NMaMeHsiBaHe Ha ypeia, BbaHKHanM B pesynrar
Ha HecrasBaHe Ha VHCTPYKUWMTE B HACTOSILLOTO YITbTBaHe.
AcTvpaTopbT € MPoeKTUpaH 33 acTvpupaHe Ha AuMa W napara,
KOWTO Ce OTAENSIT NPy TOTBEHe, U € NpeaHa3HaueH camo 3a Gutosa
yrotpeba.

3abenexka: Yacute, otbensizaHm cbc cumBoma “‘(*)', ca
ONLIOHANHM aKCecoapy U ce AOCTABST CaMO C HAKOM MOZENM v
ca [ieTairnu, kouTo Tpsibea a Gbaar 3aKyneHu OTaEemHo.

A Mpeaynpexaexus

* Mpeon kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa  C  MOYACTBAHETO  WUIM
MoadpbXKATa, W3KMKOYeTe acnupatopa Ot
en. MpexaTa, Kato u3BaguTe Liencena ot
KOHTAKTa UMM U3KNHOYMTE  TIABHUS
MPeKbCBAY B XKUMMULLETO.

¢ Mpn 13BbPLLUBAHE HA BCUMKM OmnepaLm
CBbP3aHy C WHCTanMpaHeTo "
rnogopbxXKata, — M3nonssante  paboTH
PBbKaBULIN.

* YpeabT Moxe fda Obge u3nonssaH oOT
[eLla Ha Bb3PaCT He Mo-HUCKa OT 8 roauHK
W OT NMUa C OrpaHuyeHn uandecky,
CETUBHW MM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTA WK
xopa 0€3 omMT unm  HeobxoaumuTe
MO3HaHMs, HO MPW YCnoBMe 4Ye ca Mog
HabnogeHne unn cneq Kato ca nonyumnu
HeobXxoauMm1Te MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHo
W3Mon3BaHe Ha ypena ¥ CBbP3aHuTe C Hero
OMacHOCTMW.

* He nosBonsBaiiTe Ha felata aa cv urpast

c ypega!
* [MoumncTBAHETO M NOAAPLXKKATA He Tpsibea
ja ce uBbpwBa OT fJeua Oes

HabIOAEHMETO Ha Bb3PaCTEH.

* MomelyeHveTo TpsibBa da pasrnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTUMALMA Korato
acnupaTopbT Ce M3Mo3Ba eOHOBPEMEHHO C
OPYTV Ypeay Ha ras unv apyr Big ropyso.

* AcrmpatopbT TpsibBa da Ce noumcTBa
YECTO KaKTo OTBBLTPE Taka M 0TBbH (MTOHE
BEOHBX B MECELIA).

¢ [Npugbpxante ce KbM UHCTPYKUMUTE
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MOCOYEHN B HAPBYHMKA 32 NOAAPBXKKA!

* Hecrna3saHeTo Ha WHCTPYKUMMTE 33
MOYMCTBAHE Ha acnuparopa 1 3a NoaMsHa
W NOYMCTBaHE Ha (PunTpUTe BOAW O pUCK
OT noxap.

+ Crporo 3abpaHeHO € MpUroTBSHETO Ha
sicTns coriambe nog acnupatopa.

+ 3a [a nogMeHuTe namnuTe, U3norasanTe
camo Te3n, KOWTO Ca NOCOYeHW B pasgen
Jloaapbxka/nogmsHa Ha NaMnuTe”, Kakto
€ MOCOYEHO B HACTOALLUMS HApBYHUK 33
ekcrnoarauys.

A3non3BaHeTo Ha OTKPUT NaMbK € BpeaHo
3a Qurtpute U MOXe [fa Npeaussuka
roxap, 3atoBa TpsibBa Ha BCsika LieHa fa ce
n3bsrea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXEHU XpaHu Tpsibea
[a ce u3BbplwBa nod HabniogeHve, Tbi
KaTo CropeLlieHoTo OrvMo MOXe [fa ce
Bb3MNameHu.

BH/MAHWE: Korato rotBapckvsT nnot
paboTi, JOCTBMHNATE YacTK Ha acnuparopa
MOraT Aia ce HaropeLsT.

* He cBbp3BaiTe ypeaa KbM efl. Mpexara
[I0KaTO He CTe MPUKITKOYMITA OKOHYATESTHO C
MOHTaXa.

* Lo ce oTHaca Ao TexHUJeckuTe pasmepy
1 MepkuTe 3a Be30macHoCT, KouTo TpsibBa
[a npegnpueMeTe 3a OTBEXOAHETO Ha
OVMHITE ra3oBe HaBbH, Bu npenoptysame
[a Ce Mpugbpkate CTPUKTHO — KbM
npaeunara, NpeaBuaEHN B pernameHTuTe
Ha KOMMETEHTHUTE MECTHW BacTy.

* AcnnpvpaHmusT Bb3ayx He Tpsibea aa ce
HacouyBa KbM TpbOOMPOBOAUTE, KOWUTO Ce
W3non3BaT 3a OTBEXJaHe Ha [AWUMHUTE
ra3oBe, OTAENSLLM CE NPM M3MON3BAHETO Ha
ypeau pabotewm C ras wnm gpyr Bug
ropVBO.

A BHUMAHME! HewcrammpaHeto Ha
BornToBeTe 1 MeXaHM3MUTE 3a (HMKCHpaHe B
CbOTBECTBME C HACTOSALMTE MHCTPYKLWM



MOXe gOda pjoBede OO0 puckoee OT
€neKTpn4ecko ecTecTBo.

* He wsnonseailtTe W He oOcCTaBAnTE
acnmpatopa ©e3 npaBWMHO MOHTWpaHM
NaMnuykM nopagu eBeHTyarneH puck oT
TOKOB YAap.

* Hukora He m3nonasaiTte acnupartopa 6e3
MPaBUHO MOHTUPaHa peLueTkal

* AcnpatopbT He Tpsioea HMKOIA fa ce
W3Moraea Kato OfOpeH MroT OCBEH ako
TOBA HE € CreLparnto ykasaHo.

« [lpu MoHTaxa u3nongaiTe Ccamo
ukcvpawmte  GornToee,  KOMTO  ca
[OCTaBEHN 3aeOHO C ypeda WM ako Hama
TaKkuBa, 3aKyneTe noaxoasy 6ontose.

* Wa3nonssaite 6GonToBe € nogxoasiua
ObIDKVHA, KaKTO € MOCOYEHO B HapbYHMKA
3a MHCTanmpae.

* [lpn HarmMuve Ha CbMHEHUS, MONS
CBbpKETE Ce C OTOPM3MPaHUs CepBu3 3a
TEXHUYECKO obcnyxsaHe nnm
KanuduLmpaH nepcoHarn.

A BHUMAHUE! He wsnonssaite ¢
nporpamarop, Tanvep, OTAENHO
AVCTaHLMOHHO YNpaBneHne Ui KakeoTo
[ia € pyro YCTPOICTBO, KOETO Ce aKTMBMpa
aBTOMATUYHO.

/\ En. Bpb3Ka

Hanpexerveto B enmpexata Tpsbea fga OTOBaps Ha
HamMpeXeH1eTo, KOETO € MOCOYEHO BbPXy ETUKETa C AaHHUTE 3a
acmvpatopa, NOCTaBeH OT BbTpeLLHaTa My CTpaHa. Ako e cHabaeH ¢
LLencen CBbPXETE acnmpatopa KbM KOHTaKT, CHOTBETCTBALY Ha
[JeiicTBaLLMTE HOPMW M HaMupaLy Ce Ha NECHO [OCTHIHO MSACTO
JOpV U Crief MPUKTIOYBaHE Ha MOHTaxa. Ako He e cHabaeH ¢
LLencen (MPEKTHO CBBP3BaHe KbM MpexaTa), Ui LLEMCerbT He e
Ha [I0CTBMHO MSACTO CrieA MPUKIIOYBAHE Ha MOHTAX@, M3nonasanTe
[JBYMOMKOCEH MPEeKLCBAY Croper, HOPMIATE, Taka Ye fia Ce ocurypu
MbHO M3KNIOYBaHE HA Mpexara npu cepbxHanpexenve i, B
CbOTBETCTBYE C NPaBuriaTa 3a MOHTVpaHe.

BHUMAHME! Mpeov fa cBbpxeTe OTHOBO acimMpaTopa KbM
Mpexata M [a NpoBepuTe Janu (DYHKUMOHMpA MpaBuIHO,
npoBepeTe Aani KaberTsT € MOHTUPaH KakTo TpsbBa.
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A\ MoxTupaHe

* MWHAMAnHOTO pasCcTosHYE Mexay MOBBPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce
MOCTaBAT CbI0BETE 33 FOTBEHE U Hall-HICKaTa YacT Ha KyXHEHCKVSA
acnvparop, Tpsibea ga 6bae He no-manko ot 60cm B cnyyail Ha
EMeKTPVHECKN MEYKN M He MO-Marko OT 75cm, B CriyMail Ha ra3osu
VN KOMOVHVPAHI NEYKA.

AKO B MHCTPYKLMMTE Ha rasoBisl Yper, 3a FOTBEHe € MOCO4EHO Mo-
ronsiMo paacTosiHie, To Tpsibea a ce uMa npeaBiL.

Toau yper, 0TroBapst Ha M3MCKBAHUSTA Ha :

- EBponeiickata avpextvea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBaitku ce, Ye Toan ypen e Obde peuvknMpaH no
nopo6aBaLLyST 3a TOBA Ha4vH, Bie AonpuHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpefa 1 BaLLeTo 3apaBe.

CvvBOrTbT mmmm  BBLDXY Ypeda WM B Mpuapyxagalara ro
JOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MpomykT He Tpsibea ga Gbae
CYMTaH 3a [OMAlLeH OTnapbk, a Tpsibea ga Gbae npedaneH B
CrieLvanHo npeaHasHayeHUTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a PELMKIMpaHe
Ha ereKTpuYecka 1 enekTpoHHa TexHuka. lMpugbpxaite ce KbM
MECTHUTE HOpMaTveu 3a mpepabotka Ha ommagbuy. 3a no-
nozpoBHa MHchopMaLWs BbB Bpb3ka C NpeaBaHeTo, ChbrpaHeTo u
PELVKIMPaHETO Ha TO31 MPOYKT B CbBETBAME Ja ce 0bbpHeTe
KbM KOMMETEHTHUTE MECTHW CriyxOu, cryxbuTe 3a cbbupaHe Ha
[OOMaLLHX OTrNafgbLyn N Maras3uHbeT, B KoWTo cTe 3aKynunu Tosu en.

Ypen.

Ype[bT € NPOEKTHPaH, TECTBaH 1 MPOU3BEAEH B CHOTBETCTBYE C:

+ Besonacroct: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ PabotHu xapakrepuctuku: ENJIEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-
3; IS0 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomartuTHa camecumocT: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeanoxeHns 3a npasanHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamamm
Bb3ENCTBIETO BbPXy OKorHata cpepa:  Bkmiovete  (ON)
acrvpaTopa Ha MUHIUMAIHa CKOPOCT, KOraTo 3anoyHeTe fia roteute
1 ro ocTaBeTe fia paboTin HAKOMKO MUHYTU Crief MpUKIioYBaHe Ha
rOTBEHETO. YBenuyaBaiiTe CkopocTTa Camo B CryMali Ha ronsmo
KOMMYECTBO AMM W NMapy W W3nonagaiiTe YBENMMYEHUTE CKOPOCTY
camo B eKcTpeMHu cuTyauum. CmensiiTe cunmbpalcuntpute ¢
aKTVBEH BbITIEH, koraTo € Heobxoaumo, 3a Aia nopAbpxate Aobpa
e(PeKTMBHOCT Ha HamarsBaHe Ha Mupuamarta. [ouucreaiite
chunTbpalupuTe 33 MasHUHM, KoraTo e Heobxoavmo, 3a Aa
nopabpKaTe obpa eeKTMBHOCT Ha (unTbpa 3a MasHUHMTE.
Msnonssaife MakcuMarnHus [MameTbp Ha cucTeMata 3a
OTBEXaHe Ha Bb3oyxa, MOCOYEH B TOBA PHKOBOACTBO 33
ONTUMM3IPaHe Ha ePEKTUBHOCTTA U 3a HaMarsIBaHe Ha LuyMa.

Ynotpe6a
AcnvpaTopbT € rpenBuineH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha

acvpupalla  BEpCMS C  BEHTWNALMOHEH u3xopd wm

hurTpupaLLia BEpCUs C peLpkynipaHe .



Mopapbxka

3a nowctsaHeto  u3nonssaitte  EAWUHCTBEHO  kbpna,
HABTIEKHEHA C HEYTPanHM TeuHn mouucTBawm npenapamm. HE
WU3MNON3BAUTE WMHCTPYMEHTU WKW NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/36sirBaiiTe Npenaparty, KoUTo Chybpxart abpaanHin yactuum. HE

U3MON3BAWTE CMUPT!

OUnTHP 32 Ma3HUHK

dur. 1

Mou1cTBa Ce BeAHBX MECEYHO C HeyTpanHi npenapam. Mue ce
PBYHO MW B CHAOMMSANHA MALLIHA HA HICKa TeMMepaTypa W KpaTbk
PEXMM Ha N3MMBAHE.

[Mpv MveHe Ha unTbpa 33 MasHMHM B ChOOMUSTHA MalUMHa €
Bb3MOXHO TOi Aa Ce 0De3LBeTi, HO TOBA B HIKAKBB CryMail He
Hamarsiea CriocobHOCTTa My Ha (HITpHpaHe.

lMoamsHa Ha en. KpyLuKu

V3kntoqeTe ypena ot en. Mpexara.

Brumanme! Mpeoy ga B3emeTe B pbka en. KpyLUKWTE NPOBEpETE
[ianv ca u3cTuHarm.

3ameHeTe noBpeeHaTa namna.

Manonasaiite eauHcTBeHO namm LED ¢ makcumanta MoLyHocT
3W-E14. 3a pombnHUTENHAa  WMHCDOPMALWS,  KOHCYMTVpaiiTe
npurioxeHata smctoeka “ILCOS D" (umcppeHo-OykseHa noaunuys
“d").
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendillor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si
din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a
fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in
urma gatirii alimentelor si este destinaté doar ufilizérii casnice.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii optjonale
livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate si trebuie
cumparate.

AA Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare sau
de intretinere, deconectati hota de la retea
prin scoaterea stecherului sau deconectat]
sursa de alimentare cu energie.

* Purtatj intotdeauna manusi de lucru pentru
toate operatjunile de instalare si intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
sub supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate.

+ Copiillor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie
sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
de bucétarie se utilizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

* Hota trebuie s fie curatata in mod regular
atét in interior cat si in exterior(cel putin o
data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

* Defectarea capotei de curdtare a
aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

+ Gétirea alimentelor cu foc cu flacara direct
sub hota este strict interzisa.
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* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea  becurilor din  acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si
aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei
pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectatj aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si de
siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la nici
un sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea
gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alti combustibili.
A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau
a dispozitivul de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate duce la pericolelor
de natura electrica.

* Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat
corect din cauza riscului de electrocutare.

* Nu folositj niciodaté hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu este
precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare furnizate
impreuna cu produsul pentru instalare sau,
in cazul in care nu sunt incluse, achiziionatj
tipul corespunzator de suruburi.



+ Utilizati lungimea corecta pentru suruburile
identificate in Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultatj un centru
de asistentd service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utiizati cu un
temporizator, timer, o telecomanda separata
sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
referd eticheta situatd in interiorul hotei. Daca este prevazutd cu
stecher conectatj hota la o priza conform cu nomele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesiila si dupa instalare. Dacd nu este
prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul
nu este pozitionat intr-0 zona accesibila si dupa instalare, aplicatj un
Tntrerupétor bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa
de la retea in condifile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

ATENTIE! Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din refea si de a verifica functionarea corectd, controlafi
Tntotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

/N Instalarea

+ Distanta minimd intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 60cm in cazul maginilor de gatit electrice si de 75¢cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gafit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la Deseurle de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuij
la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facutd in conformitate cu
nomele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informafji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafj administratja locala,
serviciul de eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.
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Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepefj sa gatifi, pomifi hota la
vitez& minima gi lasafi-o sé functioneze timp cateva minute dupa ce
af terminat de gatit. Marif viteza in cazul cantitaglor mari de fum sau
vapori si uilizatj vitezalele sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuitj
filtrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrullele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfine o eficienta
optima a filtrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu

evacuare extema sau in versiunea fitrantd cu recirculare

intema .

intretinerea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu detergentj
lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURi\TARE! Evitatj folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig.1

Trebuie curatat o data pe luna cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spélat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

inlocuirea becurilor

Deconectafj hota de la refeaua electrica.

Atentie! Tnainte de a atinge becurile, asigurafivd ca nu au o
temperatura ridicata.

Inlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 3W-E14. Pentru mai multe
defalii, consultafi instructiunile atasate "ILCOS D" (pozitie
alfanumerica "1d").



RU - MHCTpYKLMA MO MOHTaXY Y 3KCMuTyaTaLmmn

U3denue X03AlicmeeHHO-6bIMo8020 Ha3HaYyeHus.
MpovaomuTens cHAMaeT C cebsi BCSIKyIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
Heronagky, ywepb WM noxap, KoTopble BO3HMKIA  MpW
ucnonb3oBaHMK npubopa BCrEACTBYE HECOBMIOEHNS MHCTPYKUWA,
MpvBedeHHbIX B [JAHHOM PYKOBOACTBE. Bbimsikka cryxut Anst
BCACbiBaHMS ObiMa W Mapa MpW MPUrOTOBMEHMM MMM W
npenHasHayeHa TorbKo Ans BbITOBOTO MCMOMb30BaHNS.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHocTy, obosHayeHHble 3Hakom "(*)',
SBMSIOTC  OMLYOHANbHBIMKA,  MOCTABISIEMbIMA — TOMbKO  Ha
HexoTopble MOZemM, Wnu npedcTaensior coboit fetann, He
BXOZSILLYIE B KOMMIEKT NOCTaBKY, U KOTOPbIe 3aKyMaloTCs OTAEMBHO.

A\ Buumane!

* [epen Ha4yanom Kakow nubo onepaLym no
yucTke UM OBCIYXMBAHMIO, OTKITIOYMTD
BBITSDKKY OT QMEKTPUYECKON CETU, BbIHUMAS!
BANIKY W3 PO3ETKM MK OTKIoYas OOLLmiA
BbIKMIOYaTENb  MomelyeHns. [na  Bcex
ornepauui No yCTaHoBKE M 0OCIYXMBAHMO
ncnonb3oBaTh paboure pykasuLbl.

* [lpnbop MoxeT ObiTb WCMONBL30BaH
[ETbM/ He Mrafwe 8 neT 1 nmuamu co
CHUKEHHBIMN  (OM3NHECKAMI, CEHCOPHBIMM
W YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTSMM, UITN xe
C  HEeOoCTaTOYHbIM  OMbITOM,  €CIK
HaXOASATCS MO, KOHTPOMEM, U €CIM Gblnv
00y4eHbI MCronb30BaTh npubop
BesonacHbiM 06pa3oM ¥ €Crin NOHMMAKT
CBSI3aHHbIE C 3TM ONaCHOCTU.

« [leTn [omkHb! ObITb NOA KOHTPOMNEM U He
[OMKHbI UrpaTh ¢ Npubopom.

+ Onepauyu no YncTke 1 06CNYXMBAHNIO HE
[OMKHbI MPOBOAWTLCS AeTbMM 663 Haazopa
* [omeLLeHVe JOIMKHO MMETb AOCTATOYHYHO
BEHTUMNALMIO, KOTA@ KyXOHHasi BbITSDKKA
Ucnorb3yeTcs OOHOBPEMEHHO C OpYrumu
npubopamy, paboTaowmmn Ha rase wnu
APYTVX TONNMBaX.

* BoITskka DOmkHa 4acTo oumMwaThCs Kak
BHYTPW, Tak 1 cHapyxw (XOTA Bbl OOWH
PA3 B MECALI), npuaepxvBasick TOro, 4To
ykas3aHo B MHCTPYKLMSIX N0 0BCIyKWBAHNIO.
* HecobntogeHne HOpM YMCTKW BbITSKKM U
3aMeHbl W YUCTKM (OUNbTPOB YBENUYMBAET
PUCK BO3ropaHus.

CTporo 3anpeLleHo NpUroToBMEHNE eabl Ha
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OTKPbITOM OrHe noA BbITSDKKOM.
« [Ina 3ameHbl NaMmnoYKu OCBeLLieHnA

UCronb30BaTb  TOMbKO TN MAMMOYKM
yKa3aHHbIN B pasgene
0bCnyxuBaHUS/3aMeHbl  TAMMOYKN  3TOrO
PYKOBOACTBA.

Vcnonb3oBaHe  OTKPLITOrO  MfaMeHM

HaHocuT yllepb durbTpam M MOXET
MPVBECTU K 3aropaHusiM, No3TOMY [OIMKHO
n3beratbCst B NtoBOM crnyyan.

JKapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMUTLCA  NOA
Had30poM, 4ToObI M3bexaTb BO3MOXHOCTY
BO3rOPaHNs PackasieHHoro MOACONHEYHOMO
Macra.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHblE YacT
BbITSDKKI MOTYT HarpeBaTbCs.

* He nogkntovats Npubop K aneKTpuyeckon
CeTM [0 Tex nmop, moka YCTaHOBKA
MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

* TO 4TO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep 1 Mep
Be3onacHocT B MpuMeHeHMM [0 cbpoca
MapoB CTPOrO MPUOEPKUBATLCS TOTO YTO
npegycMaTp1BaeTcs no HOpMam
ToKasbHbIX KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacblBaembin  BO3OyX He  [OOMKEH
BbiMyckaTbCs B TPYDy, UCMONb3yeMyto Ans
BbIbpOCoB AbIMOB npubopamm,
paboTaloWwyMM Ha rase WM - Opyrux
TOMNMBaX.

A BHUMAHUE! HeycTaHoBka
COOTBETCTBYHOLLWX BIMHTOB n
npucrocobrienuin  ang  uKCUpoBaHus B
COOTBETCTBMN C  STUMW  UHCTPYKLMSMM
MOXET MPUBECTU K PUCKaM 3NEKTPUYECKOTO
MPOMCXOXOEHNS.

* He wucnonb3oBatb WM OCTABMATb
BblTsKky 0€3  nmamnoyek  npaBWibHO
YCTAHOBMEHHbIX C PWUCKOM MOMy4MTb yaap
MEKTPUYECKIM TOKOM.

* Hukorga He mcnonb3oBath BbITSKKY 6e3

NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEHHOM PeLLETKN!



* Bbmskka HWKOTOA He  pomkHa
MCTONb30BAaThCH, Kak OropHas
MOBEPXHOCTb, E€CIMK TONBbKO He YKasaHo
MHaYe.

+ Wcnonb3oBaTb TOMbKO  BWHTbI  ANs
(OVMKCMPOBaHNS B KOMMIEKTE C MPOAYKTOM
QNS YCTAHOBKW UK, €CTIN HET B KOMMIIEKTE,
MPVMOBPECTY BUHTLI NPABUIBHOTO TUMA.

*  Wcnonb3oBaTb  MpaBUMbHYO  ANMHY
BMHTOB, YKa3aHHyl0 B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE.

* B criyyae COMHEHMIA, KOHCYNbTMPOBATLCA

B aBTOPM3VNPOBAHHOM  LEHTPe Mo
0BCnyXnBaHO nnm C
KBaNMULMPOBAHHLIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHUE! He wvcrionbayiite

YCTPOWCTBO C MPOrpaMMaTopoM, TauMepOM,

OTOENbHBIM  MYNGTOM  IUCTaHLMOHHOTO
yripaBneHust UM MioBbiM - Opyrvm
YCTPOWCTBOM, ~ KOTOpPOE  BKITOYAETCS
aBTOMATHYECKM.

ZB 3ne|crpuquKoe coeauHeHue
HanpsokeHe ceTM  [OMKHO  COOTBETCTBOBATb  HAMPSHKEHUIO,
yka3aHHOMy Ha Tabmuuke TEXHWYECKWMX [JaHHbIX, KOTOpas
pasveLLieHa BHyTpu npubopa. Ecrm BbiTspkka CHabkeHa BUIKOW,
MOAKTIOWNATE BBITSBKKY K- LUTEncensHoMy pasbemy. OH [OImKeH
OTBevaTb [JENCTBYIOWMM NpaBunam W ObiTb pacrionoxeH B
NEerkooCTynHOM  MecTe. BkmiounTb B poseTky MOXHO rmocre
ycTaHoBk. ECrm ke BbITsKKa He cHabeHa BumKkoi (mpsmoe
MOAKTIOYEHIS! K CETH), UMW LUITENCENbHBIIA Pa3beM HE PacrioNnoXeH B
JOCTYMHOM MECTe, Takke W MOCTe YCTaHOBKM, TO WCTIOMb3yite
HAZnexalLlyii  BYXMOMIOCHbI  BbIKIKOYaTENb, 0BecneumBatoLLyin
MofHOE  pasvblkaHe CETM  MpWU  BO3HWKHOBEHWM  YCIIOBWIA
nepeHanpsbKkeHust 3-ei KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMM
110 YCTAHOBKE.

BHUMAHUE! npexge Yem MOKMOMUTL K CETU M TaHus
AMEKTPUYECKYI0 CACTEMY BbITSKKM M MPOBEPUTH  MCMPaBHOE
(byHKLMOHMPOBaHWe ee ybeauTech B TOM, 4TO Kabemb muTaHus
MPaBUIEHO CMOHTVIPOBaH.

/\ Ycranoeka
* PaccTosHie HWKHEN MpaHu BbITSKKM Haf OMOPHOIA MOCKOCTHHO
MoZ cocyabl Ha KyXOHHOI MnuTe [OMKHO BbiTh He MeHee 60cm —
ONs 3MeKTPUYECKAX NMWT, U He MeHee 75cM ANs rasoBbIX Wnn
KOMBOMHVPOBAHHBIX M.
Ecrm B MHCTPYKUMSIX MO yCTaHOBKE Fa30BOW MWTLI OFOBOPEHO
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BonblLee paccTosHue, TO yuTUTe 3TO.

[aHHoe u3aenve NpoMapkvpOBaHO B COOTBETCTBUM C EBponeiickon
pvpekvison 201219/EC - UK SI 2013 No.3113 no ymnuaawmm
AMEKTPMYECKOTO M 3reKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).
ObecriewntB MpaBUrbHYI0  YTUMM3ALMIO  [iaHHOTO  Madenusi, Bel
roMoXeTe  MPenoTBpaTUTb  MOTEHUMANbHble  HeraTuBHble
MOCTIEACTBIAR 4 OKPY>KAIOLLIEI CPE/bl ¥ 30POBbS YENOBeKa.

CvvBON mmmmm Ha CavMOM W3[ErMN UMM COMPOBOAVTENBHON
JOKYMEHTALWV YKa3bIBAET, YTO MPW YTUMN3ALMM AAHHOTO M3NEnis C
HIAM Herb3s 0bpaLLaThCs kak ¢ 0BbIuHbIMI BbITOBLIMI OTXOAAMM.
BmecTo aToro, ero crefdyet caaeatb B COOTBETCTBYHOLUMA MyHKT
MPVEMK/  3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOTO 0BOpYAOBaHUS AN
riocrieaytoLLen yTuimaaLmn.

Cpaya Ha CrioM [AOMKHA MPOVISBOOUTLCH B COOTBETCTBIM C
MECTHbIMM MpaBnamm Mo YTUNM3aLWM OTXOAOB.

3a Bonee noapobHoi MHdOpMaLWen o npasunax obpaLleHns ¢
TaKMY M3aenmamMI, VX yTUnu3aLm v nepepaboTku obpalLaiitecs B
MECTHbIE OpraHb| BnacTi, B CAIyxOy Mo yTin3aLmy OTXOA0B Ui B
Maraa/iH, B KoTopoM Bl nprobpeny AanHoe 13nenve.

YcTpoiictBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBIM C:

+ besonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ QkennyarauuoHHble xapakrepuctuka: ENJIEC 61591; 1ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; ENIEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [lpeanoxerus Ans npasuibHOMO
WCTIONb30BaHNS B LIENSX CHUKEHVS BO3AEICTBIAR HA OKPYXAIOLLYyHO
cpeny: BrrtounTe BbITSKHOM KoMnak Ha MUHUMAILHOI CKOPOCTH,
Korja HauvHaeTe roTOBUTB, W OCTaBbTe ero paboTatb B TeuyeHne
HECKOMbKAX  MUHYT MOCMIe  TOro, Kak  3aKOHWMTe  FOTOBWTH.
YBenuumMBaliTe CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae BONbLUOMO Komv4ecTsa
ApiMa W napa, 1 npuberaiite K MCMOMb30BaHWIO MOBbILLEHHBIX
CKOpOCTe/l TOMbKO B 3KCTPEMArbHbIX  CUTyaLusX. 3ameHsiite
YIOMbHbI UALTP(bI), KOrAa 3T0 HeoBXOAMMO, NS MOALEPKaHNS
Xopowuel ahheKTUBHOCTY  yMeHbLUEHUs  3anaxoB.  OuuLaiite
*vpoBoble  UNbTP(bl), korga  aTo  Heobxogumo,  Ans
roAdepKanvs  xopolueit  3dhPeKTMBHOCTA KMpOBOro  (onrbTpa.
/cronb3yite MakcuMarbHbIii AMamMeTp CUCTEMbI BO3OYXOBOZOB,
yKasaHHbll B [JaHHOM  PYKOBOACTBE, ANS  OMTAMM3ALM
3EKTVIBHOCTV N MAHM3ALIAN YPOBHS LLIyMa.

UCMbITAaHO U U3rOTOBNIEHO B

kcnnyarauus
BbiTsbkka BbINOMHEHA NSl MPVUMEHEHWS B WCTIONHEHM C OTBOAOM

Hapyxy W B UCTIONHEHN C BHYTPEHHEN peLmpKynsLimeit

BO3dyxa .

Yxog

[ns ouctkv ucronb3yitte  TOJIbKO  crielmanbHylo  Tpsinky,
CMOYEHHYIO HelTparbHbIM KUaKM  MotoLyM - cpercTBoM.  HE
UCMONL3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI ANA OYUCTKM.
He npumensiiiTe cpeacTea, COfepxalLve abpasvBHble Matepuarts.
HE NPUMEHAWTE CNIAPT!



DunbTPbI 3aAePXKKN KUpa

Puc. 1

OunbTp  CriedyeT  UWICTUTb  ©KEMECAYHO  HearpeccvBHbIMM
MOIOLLYIMIA CPEACTBAMM, BPYYHYO WK B MOCY/AOMOEYHONM MaLLnHe
NPV HU3KOI TeMNEPATYPE 1 SKOHOMNYHOM LIMKITE MbITbS.

lMpv MbITbe B MOCYAOMOEYHOM MALLMHE MOXET MMETb MECTO
HexoTopoe  ODecLiBeYMBaHME XVMPOBOrO  (PUnbTpa, HO  €ero
ULTPYHOLLASA XapaKTEPUCTIKA OCTAETCS aDCOMTHO HEM3MEHHOI.

3ameHa namn

OTkritoumTe Nprbop OT ANEKTPOCETH.

Brumanme! Mpexae yem npukacaTsCs k namnam yoeautecs B ToM,
U4TO OHM OCTBINM.

3aMeHuTE NOBPEXIEHHYHO ramny.

Vcronb3yiiTe TOMbKO CBETOAMOAHBIE NaMMbl MakC. MOLLHOCTbIO 3
Br, ¢ uokonem E14. [ina nomnyyeHus noppoBHoi mHdopmaLmm
cMoTpuTe npuraraemyto nctoeky "ILCOS D" (BykeeHHO-LmdpoBoit
kog "1d").

49



UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaXy | ekcnnyaTaulii

Yitko AOTpUMyIATECA NpUBEAEHMX B AAHOMy KepiBHULITBI
iHCTPYKLUIA. BupobHuk 3Himae 3 cebe Byab-sky BinnoBiganbHICTb 3a
HecrpaBHoCTi, 36UTkM abo MOXexy, WO MoXe Mati MicLe npu
BAKOPUCTaHHI  MPUCTPOI0  BHACTIAOK  HEBUKOHAHHS  IHCTPYKLA,
NpuBEOEHMX B  [aHOMy  KepiBHMUTBI.  BUTSXHMA  KoBMak
CMPOEKTOBAHMIA ANt BCMOKTYBaHHS UMY Ta Napy, LLO YTBOPHETLCS
i, Yac MpUroTYBaHHS ki Ta MpU3HaYeHMiA Nuwe Ans nobyToBoro
BUKOPMCTaHHSI..

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom “(*)' € popaTkoBAMM
aKcecyapamu Ta NoCTavaroThCsl MNLLE 3 AesikuMIA MoEensiMu, abo €
[JeTansmu, siki He MoCTa4atoTbCs B KOMMMEKTi | iX NoTpiGHO KynyBaTh.

A MonepemxeHHs no 6e3new;
Mepen novatkom 6yab skoi onepaLji no
OUMLLEHHIO abo 06cnyroByBaHHto,
BIKITHOYITb BUTSDKKY BIO, €NEKTPUYHOI CITK
BUTAMYOMM  BWNKY 3 po3eTkm  abo
BiAKITHOYa0YM 3aranbHuit BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [Ing ycix onepauin no ycraHoBui Ta
00CnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYNTE POGOMI
pyKaBuLj.

* [lpucTpin MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA
AiTbMU HE MoroALwMMmM 8 pokiB Ta ocobamm
i3 3HKEHUMM (DIBUYHUMI, CEHCOPHUMI B0
po3ymoBMMM  3gibHOCTAMKM, abo 3
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM KO 3HaXOL4ATLCS
ng KoHTponem, abo Oynn  HaBueHi
BMKOPWCTOBYBaT MPUCTPIA B 6E3NEYHiN
Crocib Ta SKLO PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 TUM
Hebeanexu.

* [litv noBuHHi Gyt nig KOHTpOrEM i He
MOBWHHI rpaTUCA 3 MPUCTPOEM.

« Onepayii no  uaweHH  Ta
06CnyroByBaHHO He MOBMHHI MPOBOAMTCA
AitbMu 6e3 Harnsay.

* [NPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW AOCTATHIO
BEHTUNALLiO KO BATSDKKA
BMKOPUCTOBYETbCS OHOYACHO 3 iHLIMMM
MPUCTPOSIMA L0 MpaLjoloTb Ha rasi abo
IHLUMX nanvBax.

* Butsxky HEOBXIOHO YacTo YMCTUTK 5K B
cepeavi, Tak i 330Hi (XOYA b OfIMH PA3
HA MICALb), motpumysatucs B 6yab
SKOMY BWMAAKy TOrO, LU0 BKa3yeTbCH B
IHCTPYKLisIX N0 06CNYroByBaHHH.
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* He [pOTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHM | OuMLLEHHS inbTpiB 36inbLLye
VIMOBIPHICTb PU3MKY 3arOPSIHHS.

+ CyBOpO 3ab0OpPOHEHO NPUrOTYBaHHS ixi Ha
BiOKPUTOMY BOTHI M BUTSHKKOHO.

« [Ind 3amiH#M NamnoykM  OCBITMEHHS
BMKOPWCTOBYBATU  TifbKA TWM  JTAMMOYKM
BKa3aHWi B po3aini 06cnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM LibOro MocibHMKa.

BukopucTanHs BiOKpUTOrO nonym’s
HaHoCUTb  30MTOK  ChinbTpam | MOXe
NpW3BECTM [0 3aropaHHs, TOMy MOTPiBHO
yHWKaTV B Byab SKOMY BUMAZKY.

CMaXeHHs1 MOBMHHO MPOBOAMTUCA  Nig
HarnsooM  WoB  YHWKHYTWM  3aropsiHHS
pO3nMTOI Onil.

YBAI'A: Konm BapuribHa NoBEPXHS NpaLitoe,
[OCTYMHi YaCTUHU MOXYTb HarpiBaTUCS.

* He nigkrntoyatit npucTpiii 4O eneKTpuYHoI
CiTKM 4O TUX nip, NOKM He Oyae MOBHICTHO
3aKiH4eHa yCTaHoBKa.

* lo crocyetbCs TEXHMHUX Mip Ta Mip
©e3neku y BUKOPMCTaHHi LLO BigHOCUTLCA A0
BUKWZIB MapiB, CYBOPO AOTPUMYMTECSH HOPM
MICLLEBIX KOMMETEHTHUX OpraHiB.

* [oBITPS WO BTAMYETLCS, HE MOBUHHO
BUNYCKATUCS B TpY6Y sKka
BMKOPUCTOBYETbCS  ANS  BUKAZY —AUMIB
MPUCTPOSIMK L0 MpaLooTs Ha rasi Ta
IHLLMX NarnmBax.

A YBATA! He BCTaHOBMOBaHHS
BiONOBIOHAX TBMHTIB | MpWUCTPOIB  Ans
(bikCyBaHHA Y  BIOMOBIOHOCTI 3 LMM
IHCTPYKLiIMA MOXe MPUBECTW [0 PU3NKIB
€JTEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.

* He BukopucToByBatM abo 3anumwaru
BUTSHKKY ©e3 MpaBWfbHO  BCTAHOBMEHWX
NaMnoyvoK 3 pusnKkoM OTpUMAaTW yaap
€TEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikorm He BUKOPWUCTOBYBaTU BUTSKKY O3
NpaBuUIbHO BCTAHOBIEHO! peLLiTku!

o Buraxka HIKOIIM He noBuHHA



BVMKOPUCTOBYBATUCA K OMOPHa MOBEPXHS,
SKLLIO TiNbKW HE BKa3yeTbCs.

* BukopucToByBaTy rBUHTU 151 (PIKCYBaHHS
B Habopi 3 NPOAYKTOM Ans YCTaHOBKM, SKLLO
Hemae B Habopi, npuabat  TBUHTY
MPaBUMBHOTO TUNY.

* BuKopucToBYBaT NPaBUNBHY [OBXUHY
[BUHTIB SIka BKA3yeTbCA B MOCIOHMKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNAZKY CyMHIBIB, KOHCYyrbTyBaTUCA B
aBTOPM30BaHOMy  UeHTpi  abo 3
kBanichikoBaHM NEPCOHAIOM.

A YBATA! He cnig sukopuctoBysat 3
rporpaMaTtopoM, — TailMepoM,  OKpeMUM
NynbTOM KepyBaHHA abo 3  6yab-akum
IHLUMM MPUCTPOEM, SIKUIA MPUBOANTLCA B fjt0
aBTOMATUYHO.

A\ Min’eaHaHHA po enekTpoMepexi
Hanpyra B enektpomepexi Mae  BiOnoBija™  BKasaHM
XapaKTepucTikam Ha eTUKeTL, fka 3HaxomuTbCA  BCepeavHi
BATSKKM. FKWO B KOMMMEKT BXOOWTb BWTKA Mif€dHaHHS B
€ereKTpoMepexy, TO Crif MiFeaHaTM BUTSKKY A0 PO3ETKA, LLO
BIANOBIAAE iCHYHO4MM HOPMaM Ta 3HaxoaNTLCS B AOCTYMHOMY MICLY,
LLI0 MOXHa BMKOHATM i Micns iHCTansLji. FKLLO X BIMKA He BXOOUTb
B KOMNIEKT (Mpsime NifyefHaHHs B enlekTpoMepeXy), abo poseTka He
3HaX0AMTLCA B AOCTYMHOMY MICLY, TAKOX i Micnst iHCTansi, To cnin
BVMOHTYBAaTM  HaneXHuid  OBOX-TOMIOCHWIA — BUMMKaY, Sk
3abesneunT> MOBHE BiOKHOMEHHS Bl Mepexi B yMOBax
nepeHanpym Il kateropii, B MOBHIM BiANOBIAHOCTI 3 MpaBunaMu
iHCTanALyI.

YBATA! nepeq ™M K 3HOBY MOKMKOMMT BATSKKY [0
€erekTpoMepexi | MepeBipUT  MpaBUrbHICTL  poboTH,  3aBKay
KOHTpOHOITE LLIOG LUHYP Mepexi ByB 3VIOHTOBaHMIA BIpHO.

A\ IHcTansAujisa

* BinctaHb HWKHBOI  BiYACTVHU BUTSDKKW O MOCYAY Ha KyXOHHIl
nnuTi Mae ByT He MeHLue 60cm, y BUNaZKY eNeKTPYHIX MUT, Ta
75cm, y BANazKy ra3oBiiX Ta KOMGIHOBAHMX MINAT.

HeobxigHo npuiimaTv [0 yBamv BIACTaH, SiKi BKA3YHOTLCS B IHCTPYKLi
3 iHCTansLi ra3oBoi MU,

[lanuiz  BMpI6  NpomapkoBaHWi  BIAMOBIAHO [0 €BPONENCHKOI
avpektven 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymanizauis
€MIEKTPI4HONO | enekTpoHHoro obragHanHs (WEEE). 3abeaneuytoum
BipHy YyTinisaujio Lporo BupoBy, Bu poromoxeTe nonepeaun
MOTEHLHI HeraTVBHI HaCTigKkM [ OTOYYKMOrO CepedoBuLa i
300POB'A MIOAVHN, KOTPi MOrW 6 Mat MicLie B MpOTUANEXHOMY
BUMAKY.
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CvvBon EEEE Ha camomy BIpoGi 260 Ha CyMPOBOIKYHOHOMY Oro
[AOKyMEHTi BKaaye, LLO NPy yTvnisaLlii Lisoro BUPOOY 3 HAM He MOXHa
MOBOAWTUCS SIK 3i 3BUY@lHMMM MoByTOBUMM Bimxodamu. BiH Mae
30aBaTUCA Y BIAMOBIOHAA MyHKT MPWAOMY  EMEKTPUYHOro i
€reKTPOHHOro 0braHaHHs Ans nofansLuoi yTunisawyi. 3naBaHHs
Ha 3M1aM MoBIHHO BIKOHYBATICS! 3rifHO 3 MICLIEBMMM MpaBiriaMu No
ywnisauii Binxopie. [ns 6inblue AetanbHoi  iHopmaLii  mpo
npaBunia MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix yTwnisaui i
nepepobky 3BepTaiiTech B MICLIEBI OpraHu BriagW, B CriyxBy mo
yTunisali Bioxogie, abo B MarasuH, B sikomy By npunbarm faxuit
BUpib.

Mpurian cripoeKToBaHo, BUNPOGYBaHO | BUTOTOBMEHO 3iAHO 3

+ Besnexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatawitvi sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ENIEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-32; EN/IEC 61000-3-3.  [lopamv Ans npaBUmbHOI
excrnyatavjii Ta [ins 3HKEHHS BWBY Ha CepeaoBuLLe: Bmukaiite
BUTSDKKY Ha MiHiManbHy LUBUAKICTb Nepes noyaTkoM MpUroTyBaHHs
i, i samvwLaiTe i MpaLyoBaTh Ha [AEKinbKa XBUMUH NICISA 3aKHYEHHS
MpUroTyBaHHs.  30inbLuUyiiTe  WBMAKICT TiMbkA Y pasi BEMMKOT
KiNbKOCTi AWMy | napy Ta BUKOPUCTOBYIATE HafayB TiNbk1 Y KpaHIX
Bunaakax. [na nigTpuMaHHa BUCOKOI e€CheKTUBHOCTI BZANEHHS
3anaxis, 3a HeODX{OHOCTi, BWKOHYITE 3aMiHy ByriMbHOMO(-1X)
inbTpy(-iB). [ns nigTpMMaHHa BMCOKOI eeKTMBHOCTI (inbTpy
XvpiB, 3a HeoDX{OHOCTI, BMKOHYATE YMCTKY DinbTpy(-iB) XUpiB.
BukopucToByiiTe MakcuMarnbHvid [jiaMeTp CUCTEMW MOBITPOBOAB,
WO BKAsaHW Yy IHCTPYKUii Ans ommumisalji edektBHoCTI Ta
MiHiMi3aLi Luymy.

BukopucTaHHa

BUTSDKHWIA KOBMaK CrIpOEKTOBaHWMIA AN BUKOPUCTAHHS B PEXVMI

BiIBOAY HA30BHI U1 B PEXMMI BHYTPILLHBOI PeLpKynaLyi

Dornsin

Ona uictim  eukopuctosyiite  JIMLLIE  cnevjansHy — cepBeTky,
HAMOYEHY ~ HEWTpanbHuM  pigkm  miioumm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANA
OYULLIEHHA!

He BYKOpUCTOBYITE 3ac00M L0 MatoTb abpaauBHi MaTepiari. HE
BUKOPWCTOBYWTE CIUPT!

®inbTp 3aTPUMKN KUPIB

Man. 1

MoBMHEH YWCTUTUCL OOWH pPa3 Ha MICALb He CUMbHOZIOHMMM
MUuMMU 3acobamu, BpydHy abo B MOCYAOMMIHIA MaLLWHI Mpu
HI3bKil TEMMEpaTypi | 3 KOPOTKVM LIAKITOM.

[Mpv MUTTi B NOCYZOMUIAHI MALLMHI MeTanesuin (inbTp 3aTpuMKki
KMpYy MOXe BTpaTUTW Komip, ane 1oro XapakTepucTuk 3
hinbTPYBaHHS KOLHAM YMHOM He 3MIHSITBCS.



3amiHa Jlamn

BiakmniounTv npunag Bia enekTpoMepexi.

YBara! [NepLu HbK TopkaTy namn HeobXigHO BMEBHUTMCA LLO BOHW
OXOJONM.

3aMiHVTY NOLLKOMDKEHY namy.

BuikopucToyiiTe CBITRomioaHi nammu BukmtouHo Makc. 3W-E14. [ing
6inblu fetankbHoi iHopmayi gue. gopatok “ILCOS D” (nosuvs
“d).
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KK - MoHTaxgay MeH naiaanaHy HycKaybl

[aiibiHpayiibl acnanTsl naiiianaHy Gapbicbioa 6yn Hyckayna
GenrineHred  KOnpaHy LApTTapblH - CaKTamaraHHbIH, - KecipiHeH
BorraH OnKbINbIK BPT MeH 3aKbIM YLUIH xayan Bepmeigi. CoprbiLu
TeK KaHa yiiae naiiianaHyra bonatbiHaan eTin xobanaHraH.
Eckeptne: "(*)" TaHGacbl 6ap Geniktep Tek keubip
ynrinepmMeH GepineTiH (6acka  xarpannapga
GepinmentTin), Bipak catbin anyra GonaTblH KoCbiMLLA
akceccyapnap 6orbin Tabbinagpb!.

A Eckepry!

« Kes «kenreH Tasanay HemMece
TEXHUKAIbIK KbI3MET KepceTy
XYMbICTapPbIH OopblHAamac 6¥prH

allaHbl WblFapy Hemece Xeninik Kyat
KO&3iH aXblpaTy apKbifbl COPFbILLTDI
ANEKTP XeniCiHEH axXblpaTbIHbI3.

* OpHaTy >eHe TexHuKanblK Kbl3meT
KepCeTY >KyMbICTapbIH XXYprisreH kesge
apaAanbIM XKYMbIC KONFabbIH KUIHI3.

* Byn KypbinfbiHbl 8 >acTafbl XaHe
odaH ynkeH 6Gananap, AOeHe, ce3y
Hemece akblf-omn KabineTTepi LWwekTeyni
TyYFanap Hemece Taxipubeci MeH
Ginimi  KOK Tyr¥anap OHbl Kayinci3
XKONMMEH nanganaHyfra KaTbICTbl Hyckay
anbin, bIKTUMan KayinTepai yfblHFaH
Xarganaa xeHe bakbinayaa 6onFaHoa
nanganaHa anagbl.

BananapabliH ©ackapy anemeHTTepiH
esrepTyiHe XoHe KyPbISFbIMEH
onHaybIHa Xorn 6epmey Kepek.
« Taszanay xaHe 3
TEXHUKarbIK Kbl3MeT KepceTy
YKYMbICTapbIH GananapgbiH,
Bakbinaycbi3 XypridyiHe 6onmangpl.

* Acyn coprbilwbl HBacka ras xary
KypbinfFolnapbiMeH  Hemece  6Hacka
OTblHOAPMEH NarganaHbifiFaH Kesge,
KYPbISiFbl OpHaTbIFaH Benvie eTKinikTi
TYPOE XenpeTinyi KaxeT.

» CopfbILWThI iWiHEH Ae, CbipTbiHAH Aa
xyneni  Typae (KEM  [OEFEHOE
AMbIHA BIP PET) Ttasanay kepek,
apAanbIM TEXHUKanbIK KbIBMET KepCceTy
HycKkayrbiFblHaA BepinreH

oeTiHwe
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HyckayrnapAbl OpbIHAAHBI3.
 CopfbIWTbIH Ta3anay ctaHgapTTapbiH
XOHe cyarinepai  anMacTblpy  keHe
Tasanay 6omblHLa epexenepai

e ycraHbay  HoTwKeciHOe  epT
TyblHOAYbl MYyMKiH. TamakTbl Tikernen
COpfbill acTbliHAA >XaHAblpyFa KaTal,
TbIMbIM CarnbiHaabl.

* llamabl aybICTbIpy YLWIH TEK OCbl
HYCKaYMnbIKTbIH  « TEXHUKanbIK KbiaMeT
kepceTy/LLlampapapl aybICTbIpY»
OeniMiHOe KepceTinreH Lwam TypiH
nanganaHblHpbI3.

ALWbIK XanblHAbI Nanganady cysrinep
VLUIH 31SIH XXaHe epT KayniH TyblHAaTYbl
MYMKiH, COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH
Xon 6epmMey Kepek.

ManabiH WamMagaH TbiC Kbi3bil HemMece
XaHbIN KeTrneyiH KamTamacbi3 ety
YLLUIH, TamakTbl abannan KybIpy KaXerT.
CAK BOJIbIHbIS: CopfbiWTbIH
KorpkeTimai GenikTepi Tamak ganbiHoay
KypbinFbinapbl nanganaHbiiFaH Kesge
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

* OpHaTy TOMblK asKranvarbiHLLa

KYPbIFbIHbI ANEKTP xeniciHe
KOCMaHbI3.

. ByabiH LIbIFybIHA Kapchbl
KondaHbinatblH  TEXHUKamnbIK  XKoHe
Kayincisaik wapanapblH eckepe

OTbIpbIN, >XEeprinikri 6unik opraHgapbl
BekiTkeH epexenepai MyKUsiT opblHaay

MaHpbI3abl.

* Ocbl KypbUF¥bIHbIH TYTiK apKbinbl
GarbITTay XXyMeciH ra3 Hemece Gacka
OTbiHObI  XKaFaTblH  KypblirFbinapaaH
WhIKkaH Oynapapl  WbiFapy CUSIKTbI
backa na MakcaTTapaa
nanganaHbinaTtbiH Ke3 KenreH
KongaHbICTarbl  Xengety KyneciHe

Xanfay KaKeT. OrekTp TOrbiHbIH, COFy
kayniHe GannaHbICTbl LWaMbl AypbIC



GekiTinmereH COpFbILLTBI
nanganaHbaHbI3 XaHe KanablpMaHbI3.
A ECKEPTY! BypaHaanapabl Hemece
GekiTy KypbUIFbICbIH OCbl HyCkaynapra
Calkec opHaTnay aneKkTpAik Kayintepre
aKenyi MyMKiH.
» Topnapbl TUiCTi Typae OekiTinmereH
COpPFbILUTBLI eLLKaLLaH NanganaHbaHpl3.
. ApHaiibl KepceTinmeniHLue,
coprbitbl  ELUKAWAH Tipek Geri
peTiHAe narnganaHoaHbI3.
* Tek opHaTy yWiH eHiMMeH Gipre
GepinreH Gekity  GypaHganapbiH
namganaHbiHbI3, erep Oepinvece,
OypaHOoaHblH, ~ TWICTi  TypiH  caTbIm
anblHbI3.
. BypaHoanapabin, opHaTy
HyCKaynbifblHOA KepCeTinreH AypbIC
y3blHAbIFbIH NanganaHbIHbI3.
* KymeHOaHcaHbI3, eKIneTTi KbidameT
kepceTy OoVblHLWIA XapAemM KepceTty
opTanblifbiHa Hemece TUICTi
MaMaHAaHfFaH TyrFara xabapnacbliHbI3.
ECKEPTY!
BarnapnamanaylwbiveH, TaiMepMeH,
Oenek kalwblkTaH Oackapy XymecimeH
Hemece aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINaTbiH
ke3 kenreH ©Oacka  KypbinFbiIMeH
KongaHbaHpI3.

A\ AneKTp Kocynapbl

JKeniHiH KepHeyi acnanTblH, iWiHOe OpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TexHUKanblK OepeKTepaen
KepHeyre comnkec kenyi kepek. Erep copfbill BUnkameH
xabapikTanFaH ©Gorca, OpHaTblFaHHaH KeliH [Je
icteyre GonatbiH, Kon >xeTepnik epae Gonybl Twic,
icTen TypraH epexenepre cefikec anmarbl-carnmarib
LUTENCENbre COpFbILLUTHI  KOCbIHbI3. Erep  coprbilu
BUNMKameH >kabpbiKTanmaraH ©Oonca (xenire Typa
KOCbify), Hemece anmanbl-canvarbl —LUTENcerb
OpHaTbififaHHaH KelliH [de  KOon  KeTeprik epge
Gornmaca, oHga oOpHaTy HyckayblHa coukec 3-
hapexeneri ackblH kepHeyai GonaplpMaiTblH kaHe
XKeriHiH, ToNbIK allblyblH KAMTamacchl3 eTeTiH TUICTi
€KINomntoCTIK @KbIpaTKbILUTHI NaaanaHbIHbI3.

A Eeckerryt
KOPEK >KerliCiHe COPFbILLTbIH MEKTPIK XKYWECH KOocy
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angbiHaa Kopek kabeni Oypbic MOHTaXaanfaHbIHa ke3
JKETKI3iHi3.

A\ OpHaty

+ CoprbllUTblH TeMEHr Kbipbl MEH bigbIC acTbiHarbl Tipeyil
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALLbIKTbIFLI SMEKTP MiuTack! ywwid 60cm, an
ra3 Hemece OipikTipinreH NmMTanap yLuiH 75cm feH kem 6onmaybl
vic.

Erep Hyckayaa ras nnuracbiH OpHaTyFa apTbifblpak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6orica, OHbl eCKepIHi3.
OnekTpnik eHe 3neKTPoHAbIK acnanmrapdbl kanTta
nanpara acelpy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 Esponanblk auvpektveke (WEEE) ceiikec
GepinreH eHiM TaHOanaHap!.

Bepinren eHiMai AypbiC KanTa navpara  acelpydbl
KamTamaccbld etymeH, Ci3  KoplLuaraH opTara >KeHe
ajaM  feHcaymbifblHa  Kepi  acepiH  Turisy A
bonabipmayfa kKeMeKTececis. ﬁ

AcnanTafbl Hemece onjaMa KykaTTafbl
TaHbackl GepinreH acnanTbl KawTa navaara acbipyaa
apeTTeri  TYPMbICTBIK  Kangblk peTiHOe —urepyre
GonmaiTbiHbIH kepceTeai. OHbIH, OpHblHA AMeKTPiK
XOHe aneKTPoHAbIK acnanTapAbl kavWta nanpara
acblpyFra apHarFaH kabbingay nyHKTiHe Tanchlpy KEpek.
Bysyra Tancblpy acnantbl KawWTa nangara acbipy
XOHIHAeri >KeprinikTi epexenepre CaVikec LUbiFapbinybl
TMiC.

ByHpan eHiMaepai nanpanaHy, kanMta navgara acbipy
epexenepi eHiHae TOMbIK akmapaTTbl KeprifikTi
OKIMLLINIK  opblHOApPbIHaH,  KanAblKTapdbl  kanTa
nanpara acblpy Kbl3MeTiHEH Hemece GepinreH eHimai
Ci3 caTbIn anFaH yKeHeH ana anachbis.

Kypbirbl  Kenecinepre cai >obanaHfaH, CblHarFaH
XOHe acan LUblFapbirFaH:

+ Kayincisgik:. EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

* ©Himainik: EN/IEC 61591; I1ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KoplwaraH opTafa ocepai asaWty YLWiH AypbiC
narpanaHy Typarbl Hyckayrap:

Ssipneyai 6acTaraHga KaKmaKTbl eH a3
XblnaamabIKNeH KOCbIHbI3 XaHe a3iprey askranfaHHaH
KemiH  6ipa3  MuHYT  GOMbl  XYMbIC  ICTETIHi3.
Kblnpamabikta Tek TYTiHHIH xoHe OyablH  yIkeH
Merlepi XafdavbiHaa apTTbiPbiHbI3 XOHE KYLLEnTy
XblNAamapiFbIH(KTapblH) — TEK  LUEKTi  Xafaannapna
navganaHbiHbi3. 2Kakcbl KafbIMCbI3  WICTI  asanTty
TMimMOINiiH  cakTay VyWiH kaxxeT OonFaHga  kemip
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. XKakcbl Mal  cyarici
TVimMainiiH - caktay yWwiH kaxkeT OGornfaHoa Mman
Ccya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. Tuimginiki
OHTalmnaHabIpy >keHe LWyabl GapblHLa asanTy YLiH



OCbl HyCKayrblKTa KepCeTinreH eTKi3y >XYMECiHIH eH
YIKEH AvaMeTpIH NarganaHbIHpI3.

KonpaHybl

Cyblpy Kkannarbl COpfbiL ﬁ peTiHde Hemece
unbTp peTiHae nanganaHy yLwiH eHaenreH.
Kyrimi

Tasanay ywiH TEK 6elftapan xyfbILL 3aTreH cynaHfaH
apHaibl LWybepekTi napanaHbiHbi3. K¥PbIUTFbIHbI

HEMECE TASANAY K¥PAJbIH
NAVOANAHBAHbI3!  AGpasusnblk  kocrnackl 6ap
3aTThbl naiganaHGaHpI3. CNPTTI
MNAVWOANAHBAHBI3!

Maitgb1 yeran Kany ¢punbTpi

1- cypetr

OunbTpai Al calbH arPECCUBTI EMEC KYFbILL 3aTTapMeH, KonMeH
HeMece bIbICKYFbILL MalLVMHAAA, TEMEH TemmepaTypaga, YHemuj
Tasaray TopTibiHaE XYY KEpeK.

blobiCKyfbIl  MalMHAZA KybIMFaH Mail  YCTalTbiH - UrbTP
TycciageHyi MymKiH, Gipak OfaH OHbIH, Cy3rill KacueTi Mynae
esrepiccia kanagp!.

NamnaHb! aybicTbIpy

AcnanTbl 3neKTp XyWeCiHeH eLLIpIHi3

Eckepty! [JlamnaHbl yctaygaH OypbiH, onap
CyblFaHObIFbIHA KO3 XETKi3iHj3.

3aKbIMaaHFaH Lamabl aybICTbIPbIHbI3.

Tek makc. 3 Bt E14 XKL wamaapbiH naiganaHbiHbI3.
KocbimMwa menimetTepgi 6epinred “ILCOS D" (“1d"
apibni-caHabl NO3NLKMSCHI) OyKNETIHEH KOpiH|3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
vaimistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
vdimalike ebameeldivuste, rikete vdi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetuslohnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.

Méarkus: Juhendis stimboliga ,(*)" thistatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega
voi tuleb need soetada eraldi.

/\ Ohuabindud

* Enne puhastamist voi hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe seinast
Vi lUlitage ruumi Gldldliti valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja fllsiliste, sensoorsete VoI
mentaalsete hairetega inimesed voi eelneva
kogemuse ja teadmisteta isikud vaid
jarelevalve all vdi kui neid on Opetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui  kubu kasutatakse koos fteiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi voi teisi
sUttivaid aineid.

+ Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada
nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD
KUUS), pidades  seejuures  kinni
hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.
* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

* Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pimi
thdpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
voib pbhjustada tulekahju, seepérast tuleb
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selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal voivad
kubu valised osad muutuda tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

* Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel
jargige alati kohalike vimude kehtestatud
ndudeid.

* Kubu sissetommatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel
kUtuste| tootavate seadmete suits.

A TAHELEPANU! Puudulk kruvide ja
kinnitusseadmete  paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektriloogiohu.

« Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud, elekirildogioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis
ostke diget tlupi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.
Kahtluse korral pddrduge teeninduse Voi
vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildi
toodud pingele. Kui dhupuhastil on pistik, tihendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka parast Shupuhasti
paigaldamist ligipaasetavas kohas. Kui Shupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vérku dihendatud) vai kui pistik ei asu kohas, mis
jadks ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline Ililii, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria liigpinge korral taieliku eraldamise



vooluvdrgust.

A\ TEHELEPANU! Enne ki it hupuhast uuest elekirvorku
ja kontrolite, kas see t66tab komalikult, kontrolige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

A Paigaldamine

+ Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kdégi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui 60cm ning gaasi-
vdi kombineeritud plidi puhul vaiksem kui 75cmning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul véiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
(elektri- ja elekiroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode kdrvaldatakse kasutusest Oigesti aitate valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol === footel vdi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekiri- ja elekiroonikaseadmete jadtmete vastuvdtupunkdi, kust
see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jéatmete kdrvaldamise
alaseid digusnomme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke (hendust vastava
kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise ettevdtte vdi selle fimaga,
kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudius EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline Gihiduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki
valmistama ning lase sel t6tada paar minutit parast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu v8i auru korral ning kasuta
intensiivreZiimi ainult hddavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides
vélia soefiltrid, et tagada piisav [6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis naidatud maksimaalset &rajuhtimisava, et optimeerida
t6husus ja vahendada mira.

Kasutamine

Ohupuhasti on meldud kasutamiseks véljatémbereZiimis ﬁ[ ol

Bhku filtreeriva toasisese ringlusega reZimis .

Hooldus
Puhastamiseks ~ kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  nisutatud  lappi. ARGE KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
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Rasvafilter

Joonis 1

Seda fuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
Iiihikese tstikliga.

Néudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter vérvi muuta,
aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.

Pimide vahetamine

Vétke aparaat vooluvdrgust valja.

Tahelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need on
jahtunud.

Vahetage kahjustatud lamp vélja.

Maksimaalselt vdib kasutada LEDHampi 3 W E14. Tépsemat teavet
leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D” (punkt “1d”).



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant priefaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bidu prietaisas
sugedo, buvo paZeistas ar uZsidegé. Gartraukis skirtas domams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukdi. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,
tiekiami tk su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos
galima nusipirkti atskirai.

A\ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
prieziliros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStuka ar iSjungdami pagrindinj namo
jungikli.

+ Atlikdami visus montavimo ir prieZiiros
darbus mavékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patities ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su
prieZiura arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate
ViSUS pavojus, susijusius su jo naudojimu.

* Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su
frenginiu.

* Valymas ir prieZilira negali biti atliekama
vaiky be priezidros.

* Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su  kitais  jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medZiagy degima.
* Gartraukis turi blti daznaj valomas tiek iS
vidaus, tiek i$ iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES)), bet kuriuo atveju
rekomenduojama  vadovautis  prieZidros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro
pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus su
ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziliros
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skyriuje nurodytus lempy tipus.

Alviros liepsnos naudojimas pazeidZia filtrus
ir gali sukelti gaisra, dél to jos batina vengti.
Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegtu.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol
jis néra visiSkai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty
taisykliy dél iSmetamy ddmy techniniy
matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali bati iSleidZziamas |
vamzdyng naudojamg dimuy, susidariusiy
dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.
A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales nurodytas
Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai  nesumontave  lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
* Niekuomet nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!

» Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bii
naudojamas, kaip atrama, nebent aiSkiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varZtus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varZtus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* ISkilus dvejonéms, kreipkités | {galiotg
aptarnavimo centrg ar pana3y kvalifikuoty
personala,

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo ftaisu, laikmaciu, nuotoliniu
valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.



A Prijungimas prie elektros tinklo
ltampa elektros tinkle turi afitkti jftampa, nurodyta efketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti gaubta |
rozete, atitinkanCig, galiojancius nuostatus ir esancia prieinamoje
vietoje net ir po gaubto diegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas {diegimo taisykles uztikrinantis visiskq
atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos ffampos atveju.
DEMESIO! Prie$ vél prilungdami gaubta prie elekiros maitinimo
tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitkinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

A Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 60cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 75cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcioje nurodomas  didesnis
atstumas, bitina { tai atsizvelgti.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 dél elektros ir elekironinés jrangos aflieky, (EE|
atlieky). Pasiripindamas, kad Sis gaminys bity, iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy, aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bdti priskiiamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieku, surinkimo punktg elektriniy, ir elektroniniy
aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky alinimo normu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio apdorojima, rinkima, ir pakartotinf panaudojima,
kreipkités | specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky, rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumaZinti poveikj aplinkai: Kai
pradedate virti, jjunkite gartraukj, nustatykite maZiausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikii dar kelioms minuttms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg, veikseng,
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytumeéte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlakytuméte riebaly
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (uos). Naudokite didziausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintumeéte jo skleidziama triuk$ma,

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versios: jtraukiamoji, kai oras

paSalinamas | iSore ﬁ ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro

recirkuliacija .
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Priezitira

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite ~abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

1 pav.

Turi biti valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais, rankiniu
bidu ar indaplovéje atitinkamoje temperaturoje ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks nepakitusios

Lempy keitimas

ISjunkite prietaisa iS elektros tinklo.

Démesio! Prie$ liesdami lempas, isitikinkite, kad jos atvésusios.
Pakeiskite sugedusia lempute.

Naudokite tik daug. E14 3W 3viesos diody lemputes. Norédami
iSsamesniy duomeny, zr. pridéta skrajute ,ILCOS D“ (raidiné
skaitmeniné padétis ,1d").



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijiam, kas afrodas $aja rokasgramata. Nefiek
uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gratibam, kaitgjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju
neieveroSanas gadijuma. Gaisa noslcgjs tika izveidots, lai iestktu
&diena gatavoSanas ddmus un tvakus un ir domats tikai
izmantoSanai majas apstaklos.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,
kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arT elementi, kas
netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

/\ Drosibas bridinjumi

* Pirms jebkuras fifiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslegt gaisa nosicgju
no elektrofikla, iznemot kontaktdaku vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadianas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudzti vai arf,
noradot, ka ierici dro$i izmantot un, lai batu
saprotami ar to saisfitie riski.

* Bémiem nav alauts darbinat kontrolierices
vai rotalaties ar iekartu.

« Bémi nedrikst veikt tas tiiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadta iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nostcéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinadanas iekartam vai citu kurinamo.
+ Gaisa noscéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no_arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ieverojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes

instrukcijas.
« Gaisa noslcgja fiSanas un filtru
nomainiSanas  un  fiMi8anas  normu

neieveroSana izraisa ugunsgréeku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambgé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits S$is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
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sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrékus, tadée no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU!  Pieejamajas dalas  var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavosanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un drosibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
ddmus, ir svarigi rlpigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

« Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst biit
pieslegta kadai citai esoSai ventilacijas
sisttmai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciem  mérkiem,  pieméram,  dimu
izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto gazi
vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespéja uzstadtt skrives
vai stipringjuma ierici saskana ar Siem
noradijumiem,  var izraisit  elekiriska
apdraudéjuma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa noscéju
bez pareizi ierkotdm spuldzém iesp&jama
elektriska trieciena riska dé.

* Nekad nelietojiet gaisa nosiicéju bez
pienacigi instalétiem elektrofikliem.

* Gaisa nosiicgju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* Izmantojiet tikai stiprinajuma skraves, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta
uzstadidanai, vai ari, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skriives.

* Izmantojiet pareiza garuma skrives, kas
identificétas UzstadiSanas rokasgramata.



« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai [lidzigu
kvalificEtu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku programmétaju, taimeri,

talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslezas automatiski.

/\ Elektriska pieslégsana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atzZiméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa nosticgja iekSpusé. Ja nosdcgjam ir
kontakidaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un afrodas pieejama zona ari péc installéSanas.

Ja gaisa nosiicgjam nav kontakidakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sisttmas) vai arf kontaktdak$a neatrodas pieejama zona,
ar péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodroSina pilnu  atslégsanu no ftkla sprieguma, parslodzes
kategorijas Il nosacijumos, saskana ar ieriko3anas likumiem.

UZMANIBU! pirms pieslegt gaisa nosiicjau pie tikla baro$anas
un pirms parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka fikla

kabelis ir ierikots pareizi.

/N lerikosana

+ Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabt mazakam par 60cm
elektriskas plits gadijuma un 75cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja iefkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Wiaste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Pariiecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotdjs veicina
izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un veselibai.

Simbols wmmsm uz produkta vai uz pievienotds dokumeticijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, kd majas atkritumam, bet tas
ir jAnogada uz tam doméatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto
elektriskds un  elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respekigjot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. P&c papildus
informacijas par produkta izmantoSanu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestadé kas nodarbojas ar attiecigo
jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudtta un raZota athilstosi $adam prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veikispgja: EN/EC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas ieteikumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosiicgju ar minimalo atrumu,
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kad sakat gatavoSanu un atst3jiet to ieslegtu paris mindtes péc tam,
kad gatavo3ana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums ddmu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
tikai arkartgjos gadjumos. Nomainiet ogles fitru (), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas efekdivitati.
Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku fitra
efektivitati. lzmantojiet vedinasanas sisttmas maksimalo diametru,
kas noradits Saja rokasgramata, lai uzlabotu efekfivitati un
samazinatu troksni.

lzmantoSana
Gaisa noslcgjs tika izveidots, lai tas batu izmantots iesikSanas

versija ar evakuéSanu uz arpusi

cirkulesanu @

Tehniska apkalposana

TirSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurS ir samitrindts ar
neitraliem $kidriem mazgasanas lidzekiem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 1

Prettauku filtram ir jabdt firtam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekiem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so cklu. Ja tas fiek mazgats frauku
mazgajama masing, prettauku fitra metdla detalas var Kt
nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

vai ar filtru ar iek3gju

Spuldzu nomaini$ana

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pims pieskarties spuldzém, pariecinaties, ka tas ir
aukstas.

Nomainiet bojato spuldzi.

Izmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 3W-E14. Papildu informaciju
skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D” (burtu un ciparu pozicija “1d”).



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne neprilike,
Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja
uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi
usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni delovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A\ Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces odrzavanja
i CiSCenja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja, iskljucite ga iz struje i izvucite
kabl iz uticnice ili ugasite glavni prekidac u
kuc.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigumo koriS¢enje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doci prilikom koriSéenja.

* Deca moraju da budu pod kontrglom kako
se ne bi igrala sa aparatom. CiScenje i
odrZavanje ne smeju da obavijaju deca bez
kontrole.

* Prostorja mora da bude dovolino
prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas
ili drugo sagorevanije.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti izputra i
spola (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrZavati se izricitih
uputstava za odrZavanie.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiScenje filtera
moze da izazove poZzar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglaviju
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odrZavanje/zamena ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom sluCaju izbegavati.

Przenje treba da se obavlja pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulie
zapall.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tice tehnickih mera i mera sigumosti
koje moraju da se preduzmu prilikom
ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane gparata na gas ili drugo sagorevanje.
A PAZNJA! Neuspe$na instalacija $rafa i
zatvarata u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

* Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator
bez pravino montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izricito navedeno.

* Koristite samo Srafove za montaZu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravinu vrstu Srafova.
Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu
u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaS¢enom servisu ili
slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom,

sijalice  u



tajmerom, odvojenim daljinskim upravijacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutraSnjosti aspiratora. Ukoliko postoji
utika¢ poveZite aspirator sa uticnicom koja je u skladu sa propisima
na snazi i koja je postaviiena na pristupacnom mestu cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na mrezu) il
utinica nijle postaviena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno
iskljucenje sa mreze u uslovima kategorie previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa
elektricnom mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da |i je
kabl mreze montiran na pravilan nacin.

A Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 60cm u slu¢aju da se radi o elektriénim kuhinjama i
75cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nagin jer na taj nacin korisnik pomaze u sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kucni ofpad nego treba da
se odloZi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elektriénin i
elektronskih aparata . OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo
pridrzavate lokalnih pravinika o odlaganju sme¢a. Za dobianje
detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom koris¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapat Au3ajH1paHy, TECTUPaH 1 MPOV3BEAEHN Y CKnagy ca:

+ BesbenHocHum npormenva: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ [pormenma o nepdropmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/EC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[Mpeanoan 3a npaBuUiHO KopuLLNetbe Y Lurby CMakbersa yTuuaja Ha
KMBOTHY CpeauHy: YKrbyuuTe acrmpatop Ha MUHUManHy 6panHy
Kafa NoYHeTe Ca KyBakeM W ApKUTE ra YKIbYYEHUM oL HEKOMMKO
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MUHyTa HAKOH 3aBpLUEHOr KyBarsa. [loBehajre GpauHy camo y
Cryyajy BenuKe KOMuuvHE AUMa W nape M KopuctuTe nojadaHy
Op3nHy (€) camo y eKCTPEMHUM CuTyalmjama. 3ameHvTe yrarb
cunTepa(e) camo Kkaga je To noTtpebHo da Gucte oppwanm
eqMKaCHOCT CMatberba HenpujaTHIX Mypuca. OuncTuTe counTep (€)
33 yknaware MacHohe kaga je To notpebHo 36or oapkasarba
pobpe edmkacHocTv Tor uctor connrepa. KopucTTe Makcmarnhu
MPEYHVK LieBM 33 OABOA AVMA HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Aa
BucTe OnTVMI30BaNY eCUKACHOCT W CMakINK ByKy.

KoriStenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verzii

sa izbacivanje napolie ﬁ , i fitracijskoj verziji sa unutamjim
kruZenjem .

Odrzavanje

Za CiScenje koristite iskfju¢ivo meku viaznu kpu i te¢ne neutralne
deterdzente. Nemojte da koristite alate il pomagala za ¢iS¢enje.
lzbegavaje  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

Sl.1

Neophodno je ofistii jedan put mesefno sa neagresivnim
deterdzentima, ruéno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljucujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni fiiter za uklanjanje
masnoce moze da izgubi boju (moZe da deluje isprano) ali njegove
filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promentti.

NE

Zamenjivanje Lampe

Iskljucite aparat sa elekfriéne mreZe.

Upozorenje! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigumi da su se
ohladile.

Zamenite oStecenu sijalicu.

Koristite samo LED sijalice maks. 3W-E14. Za viSe defalja,
pogledaite prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericka pozicija "1d").



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo vsakrsno
odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi
izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno
opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih
lahko dokupite.

A\ Opozorila

* Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite elektriéno napajanje
nape, tako da Vtic izvleCete iz viCnice ali
izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, miajsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouCeni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

« Otroci naj aparata ne Gistijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru upoStevajte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrZevanje v tem priroCniku.

* Neupostevanje pravil za CisCenje nape in

viv v

zamenjavo ter C&iSCenje filtrov predstavija

tveganje za poZzar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi  zamice v teh
navodilih.
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Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroCi pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olie ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljucujte na elektricno
omrezje, dokler instalacija ni v celoti
zakljucena.

* Kar zadeva tehni¢ne in vamnostne ukrepe
za odvod dimov, morate strogo upoStevati
dolocbe pristojnih krajevnih organov.

*+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva. |

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih - elementov ne upoStevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte z nepravino  nameSCenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni
pravilno namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

* Za namescanje izdelka uporabite le
priloZzene pritrdilne vijake. Ce jih ni na voljo,
pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijgke prave dolzine, ki so navedeni v
navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s
pooblasenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

A POZOR! Ne uporablae s
programatorjem, Casovnikom , daljinskim



upravljainikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava
Omrezna napetost mora ustrezati napetost, navedeni na nalepki z
lastnostmi, name$Ceni v notranjosti nape. Ce ima napa Viic,
slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce
napa nima vti¢a (neposredna povezava na omreZe) ali se vti¢ nahaja
na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija popoln
izklop iz omrezja v pogojin prenapetostnega razreda ll, skladno s
predpisi o in3talaciji.

POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite,
ali je omrezni kabel praviino namescen.

A\ Instalacija

+ Minimalna razdalia med podpomo povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 60cm pri elektrinih Stedilnikih in 75cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vegja
razdala, jo je treba tudi upostevat.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo 0 odpadni elektricni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepregevanju morebitnih negativnih posledic na okolie in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da se
ga ne sme zavre¢i med komunaine odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za recikiranje odpadne elekticne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veliajo na podrogju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
frgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravino uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na minimaini
moci ON ob zacetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost povecaite le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situaciah.
Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite uginkovitost
pri odpravijanju neprijeinih vonjav. MaS¢obni(e) filter(re) oCistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte u€inkovitost in zmanjSajte hrup.

65

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni izvedbi z zunanjim

odvodom ﬁi , ali v obtoéni izvedbi z notranjim krozenjem @
Vzdrzevanje

Za ¢istenje uporabligite IZKLJUCNO viazno kmo, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE

ALKOHOLA!

Mascobni filter

SI.1

Ocistiti ga je freba enkrat mese€no z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi,
roéno ali v pomivainem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva,
toda njegove filfime znacilnosti ostanejo nespremenjene.

Zamenjava Zamic

IzKljucite elektriéno napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zamic dotaknete, se prepriCajte, ali so hladne.
Zamenjava po3kodovane sijalke.

Uporabite samo LED sialke z najv. 3W-E14. Za podrobnejSe
informacije glejte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumeriéna postavka
"d").



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje
i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje
donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i
pare za vrigme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A\ Upozorenja

+ Prije bilo koje operacie CciScenja ili
odrzavanja, odvojite napu od elekiricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice  li
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uviek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
ne mlade od 8 godina i osoba sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim il mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom il nakon Sto su primile uputstva za

sigumu uporabu uredaja i razumjele
opasnosti do kojih moze doci prilikom
uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala s uredajem. CiS¢enje i odrzavanije ne
smiju se vrsiti od strane djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozraena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i izvana
(BAREM JEDNOM MJESECNO). Potrebno
je, medutim, postivati ono $to je izricito
navedeno u uputama za odrZavanie.

* Nepostivanje uputa za ciSCenje nape i
promjenu i CiScenje filtera moZe uzrokovati
pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip Zarulie
naveden u poglavlju odrzavanje/zamjena
Zarulje u ovom prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre
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i moZe izazvati pozar, stoga se freba u
svakom slucaju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi
se izbjeglo da se pregrijano ulie zapali.
PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji
dostupni dijelovi nape mogu postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tice tehnickih mjera i mjera sigumosti
koje se moraju poduzeti prilikom ispustanja
para, treba se strogo pridrzavati odredbi i
propisa lokalnih viasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom
za ispustanje para proizvedenih od strane
uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanie.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i
zatvaraCa u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriCne naravi.

* Nemoyjte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno
montiranih Zarulja zbog moguce opasnosti od
strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravino
montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije izricito
navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene
s proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite
ispravnu  vrstu vijaka. Koristite ispravnu
dulinu za vike, navedenu u ¢ Vodicu za
instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlaStenom servisu ili sliénom kvalificiranom
osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom,
timerom, odvojenim daljinskim upravijaCem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.



/\ Povezivanje s elektriénom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristka koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utka¢, poveZite kuhinjsku napu s jednim utkacem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postaviien na pristupanom
mijestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremijen utikacem (direktno
povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na pristupacnom
mijestu, ¢ak i nakon instalacie postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu, u skladu s praviima
o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to ponovno povezete napajanje
kuhinjske nape s napajanem mreze te provierite pravino
funkcioniranje , uviiek dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio
pravilno montiran.

A Postavljanje

+ Minimalna udalienost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm kada se radi
0 elektriénim Stednjacima ,a 75cm u slucaju plinskih ili mjeSovith
Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrZavati ve¢u udalienost, trebate ih se pridrzavati.

Ovaj aparat je 0znacen u skladu s Europskim praviima 2012/19/EC
- UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provierite jeste li odveli na ofpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridzavate lokalnih pravia za uklanjanje ofpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija 0 zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakupljanje otpada ili
trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu uporabu u cilju
smanjenja utiecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drZite je ukfjuéenom joS nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velike kolicine dima i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u
ekstremnim situacijiama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odsfranjivanje masnoce kada je to potrebno za
odrzavanje dobre ucinkovitosti tih isth filtera. Koristite maksimalni
promijer sustava dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste
optimizirati uéinkovitost i smanjili buku.
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Koristenje
Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanjem  vani j i fitracijskoj verzii sa unutraSnjm
kruZenjem .

Odrzavanje

Za CiCenje koristii iskfjuCivo oviazenu kmpu s neufralnim
deterdZentima u tekuc¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenje.

Izbjegavaite uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Filtarza masnocu

Slika 1

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotriiebivi neagresivne
deterdZente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slucaju
morate izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj
temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda cete opazii manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluaju ne uteée na
ucinkovitost filtra.

Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elektrine mreze.

Pozor! Prije nego $to dirate lampe provierite jesu li se ohladile.
Zamijenite oSteCenu zarulju.

Koristite samo LED Zzarulie maks. 3W-E14. Za viSe detala,
pogledaite prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericki polozaj "1d").



TR - Montaj ve kullanim talimatian

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara
fliskin hicbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
orfaya ¢ikan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullanimak Uizere tasarlanmistrr.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece
satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilr.

/\ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elektrik prizini ¢ikartarak
veya ana sebeke ile baglantiyr keserek
davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim iglemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve ustl cocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alip kullanima bagli olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri g0zetimsiz
gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Mutfak daviumbazi diger yanici gaz
aygitiari veya diger yakitlarla kullanildiginda
chazin  kuruldugu alandaki bolimlerinin
havalandirima sartlarini  yerine getirmek
gerekir.

« Bakim ftalimatianni dikkate alarak
davlumbazin ig ve dis kismini (AYDA EN AZ
BIR DEFA OLMAK UZERE) temizlemek
gerekir. Davlumbazin temizlk ve filtre
degistrme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

* Davlumbazin  altinda  yemekleri
aleviendirmek kesinlikle yasaktr.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme  boliminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler i¢in son derece zararlidir ve
yangin tehlikesine yol acabilir, bu nedenle
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bu durumun dnlenmesi gerekir.

Yagin fazla isnmamasi ve tutusmamasi igin
tim kizartma islemleri dikkatle yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla kullanildiginda
daviumbazin bolumleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin
ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi i¢in uygulanacak teknik ve
guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dlizenlemelere
uymak onemlidir,

* Bu cihaz icin gaz veya diger yakit kullanan
cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli
nedenlerden dolay! kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kuruimamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatiara
uygun sekilde vida ve sabitleme aygitlarinin
yerlestirimemesi  elektriksel  tehlikelere
neden olabilir.

* Elektrk carpma risklerini Onlemek icin
davlumbaz ampulunu  dogru  sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralan  kurmadan  davlumbazi
kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtilmedigi takdirde daviumbazi
ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

* Montaj igin Urlnle tedarik edilen vidalar
kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,
uygun vida tipini satin aliniz.

* Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

* Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini
veya uzman teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayr uzaktan kumanda
veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayin.



/\ Elektrik baglantisi

Ana giic kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidrr. Davlumbazi varsa bir fis ile mevcut
dlizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlegtiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke
baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asir akim kategorisi
IIl'ile ilgili kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesimesini sadlayan, standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYARI: Daviumbazi ana gig kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana gi¢ kaynadi
kablosunun diizgtin takilip takiimadigini denetleyin.

A\ Kurulum

+ Ocagin iizerindeki pisime kaplar icin destek yiizeyleri le ocak
daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 60cm, gaz veya gazla-elekirkle galisan ocaklardan
75cm'den az olmamalidi.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgii olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiiyorsa, buna bagl kalinmalidr.

Bu cihaz, 201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elekirk ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isaretienmistir. Bu trlinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz
takdirde, cevre ve insan sagligi acisindan séz konusu Urinln
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢lkabilecek
olas! olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da Uriin ile beraber verilen belgeler Uizerinde bulunan s
sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak goriimemesi gerekfigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi
dénUstimld toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme
islemi, atik yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut yerel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklestirimelidir.

Bu driiniin geri donisim kogsullan hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutian iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok
etme servisine veya Uriintin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gdre tasaranmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/EC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ENIEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Cevre (zerine etkiyi azaltmak
amaciyla dogru bir kullanim igin &neriler: Pisimeye baglarken
daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve pisime islemi bittikten
sonra birkag dakika daha galisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(ar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. yi bir yag
fitresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve gurliltlyl en dusik
seviyeye indirmek icin bu kullanim kilavuzunda belirtilen maksimum
kanal sistemi gapini kullaniniz.
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Kullanim

Daviumbaz disar tahliye yapan aspiratdr versiyonunda ﬁ ,yada

dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda @ kullanimalidir.

Bakim

SADECE llik suya batinimig bir bez ve néfr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici trtinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 1

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diisiik Isi ve kisa
devreye programlanmis bir bulagik makinesinde temizienmelidii.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag fitresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu fitreleme kapasitesini etkilemez.

Lambalan degistirme

Daviumbazin elekirik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin olun.
Hasar g6ren lambay! degistirin.

Yalnizca maks 3W-E14 LED lambalan kullanin. Daha ayrintili bilgi
icin ekte yer alan "ILCOS D" brosiiriine basvurun (alfasayisal konum
"d").



Dl a8 G s 8l (L) A% 53Ul Joa gill) il
oo ol iy (i cal) J sl i 2 S0 B35 5
QL) A L s i a b rLihe o g a8 S )
o oS Ll Ll ol yamt ) il gall 3
A IS ] A (e 5831 Al g€ Y aall YL

Sl byl el e Gl

sl A

Sl Jod g peSh) ) Ay Lalaall 5 300 o 53 sale ) (8
S o e Il sl Ll g el JS a0 4 lee s
el JSall A i as ad Ll s

Jadal)

JRETREE QPG FER P E PR [P [ SN PR AT A IR
el 28 508 U3 moaliae Bela) 5 ad ) ey 8 2 Sal)
sl

Alual)

:‘—“-‘Aum—ﬂﬁ:‘—*ﬁu.)ﬂjwe-\x—u‘ o) A leny HLall
Al Cilisa gf el gl A addioad ¥ Ba e ALL L L alaig
il

AL Y A S Y e e A siadll latiall sladtl Ciiad
1dgasl)

REXVESEFSY

1484

S 53l 5 5 (gl ALY (ianal) g pal) il iy
A sar 5l A 50 A8 sl s gl e e ililaie alaSE il ¢ ed
i 85005 Amitia ) pa da gy e GLbY Alue 8
Q)M

() ¢l 3] s ol Gl ALLe 8 el 2
L\L«uula_m” Ailin) sa g aailiad P Slgail adsy of Sa
\_QSL.A Pt @.m).\.“

(il Jad}agakﬁ)ml QoS e

185 ALy gl ladiudl 55 2 (2 SN il @i ni4-3-2 JSi
s s e Jud 5 (alal G e e g dapha g fdadll 4 5l
Al JS A sha Al Jlasind O a1 S A cangy g sadl) A 3)
aaladivl sale) ol Alue jsaa Y ol a8 ) 5l

Tsbadl Jlagal)

(S Ll ASs pe Slealdl Juad)

53 e o K6 cmaliad) Gudd U8 Vgl

il luad) Jaul

e 2 5al BW-E14 55a ¥ 858 2lll moliae Jadh o
=2 ) «ILCOS Dy dsalall 48 4ll 5 L siuly a8 ¢ ypuil
(1d s

A all 3 o o miall o s pa sall mm— )-_A)n‘)g_.:g
bl o yae Ales o A Joalall Cany Y il 1 of )
) Al oy S g A alal) A ) el s asl e
ut.;t;uwﬂwjuu)@uﬁ\ﬂwué_ugf
ol A o) @l L Se g lgall 1 (e (e 1a3 La e
138 Aallre Jsa b sheall (e 2y Sl Sl G (adal)
i€l JLsiY) 5 o s Bale) g daladi il sale 5 il
ol Sl A i) Gl pen Aandy ol (paida) o ladl)

5 PN | A P PRIV PP |

il dial gall Lo 5 Ul 5o L il 5 4 niuay Sgall 138 o o
Jaaul)

EN/IEC 60335-2- ‘EN/IEC 60335-1 :aedull s a¥l o
.EN/IEC 62233 5 31

EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1SO :la—iill claY) «
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

EN 55014-1; CISPR :( s—shlize 5 560 3-8 5ll) EMC
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-
el plasi ) A el il 81 3-2; EN/IEC 61000-3-3
ilee ey aie ald ol y\dﬁua)_uc_mands_u\u
d_.u_ld);&a M.c‘)_uﬂkruyl AAJ“AG.L\A_.AI AJ;}\ T@Ldl
8ol 3 a5 Y gl Adlee (e elgiY) amy (33l il Lia
AP R P BER UNPE U RIS [ BN B P |
G b g gatll CYLAl 8 el Sleall A dida g aladiul
eJuinl (il sl paids leal saal) A dledll o Llasl) i
e Blaall doal e s SH a8 pafmdi je 6a 3L Laie
O Bl Adla 8 adylaty o o) sl oyl Baad) Alledl)
(o) aall gl guall ity JEaY) Al A dladl) (paad Jal
i s B ) el ) LB il paai )

aladiuy
et s a1 saS Anladid ad LIS 138 ayial s apanal ot

E';\AHJAEELE@;\@JJSJ_JJ)ASJ ‘;_;‘)L‘.J‘)J:}

j€)

s A

e ) i e ¢y ALoalil) FHasall o1 aal) 38 YT s
Ll e il o 5ally gl 2850 e Lgmny 25
Al 8 755 2806 eal) 28l 0 s 30 60 e
AL e s Jand il 28 gl 5 Ll Jand i) g all 280 50
sl

Cromy s el Slan s 5 Aaalall cilaghatl) calS La 13
e b el nal Cong adls T ALals Al 2383 sl
)\AJ\ASA_M‘HJH)A\J\_\;“A_\LEJJA)_\@JI}\JUM_\A_\
Jedil aa sl Ll 4l 235 aa Al all (5L jesl)
lal sall 5 Ay el il agd e s Sl LG
Jrasi ol Jlii e aga s dlla o8 LLQ_MIMJA‘A&A}A)A“
o Lar Jsmanall il il 5 2 il 3 taa L 3 aley LG5
O sl Al Ay B il o oaal 8 amg (o0 (Ll 1aa
Ol asn g pre e b S iee (L) ay L Lad)



M%@ugeuu\q@gdgmtw.
PAERA]

O C_:\.\LAA e.l';'.'\_m\ C_.\JLAAS\ Jlat Y
Vil a5 Sl 5 5o aall dge il
e e b xlad) Jlagiu)

g_,t;m ,du Al )t_m Al g_:_gﬂ\ eu;;_m\
J\PY\ RPN ‘__,4 JJA.\ e\_\sl\

Joal oo Al ye coas W) oy
oAl 3l d’u—ue O iad

gl el 285 aladt ) 2 e 4l
Al e 3l e Ay il o) 3 A

el Ll A 8y Sleall Jlagi Y e
sl Elae ¢y LalaS s Lgiy) aas V)
RaSadl g eYL dalall el li g Al Cule) yaW) pady Lade
Lu\;&}A)]l«_\AJ54_\AA‘Y\A)_L}.LA_J\_MIA.|I~_.A.|°_J|5
\Ww\w\uw\u&\)ﬁj&ﬂ)}mua_uu‘r“
L ol 31 o

PO, S B W ENN P PO RS SN JU
) G5 el cre Al Al 3y da 5 o il Aerdial)
Al By pne by i el Qe

e JCE A je mlian e Bl @5 aat i Y e
Jdinall (LS Gaall phad uiadl
|mJSm¢Sf4&“u}ALM\P\MLIm\emYO

u—" Jl—uu u\ bl JLA—M\GE—MS\AA‘EU—MM ?\m_u\um\]o
A e L)

JA\U_AC_uAIQ_AA_u).J! Sl yal RYIPSECENGR
C_mA\&uw\tFH\‘ufu&?Ju\)\su_S)ﬂ\
PP REPNIVEOR. (PR .| PSSO [ 2 R g 0 PRECIW
Sl Alee 0l

el i 2 aiaall il el S 5a il o Sl ANs L de
A Tilaall A ta sall

lagi A
b daall JCall il 8 ygal s 2 S i pre o
Aln il o Sy dalall 13 85 ) 5 1) ol Y
Al eS ldaal
S Jlea o alisa ol A el aa Sleall a3 Y e
Ll adey 35 o lga ol S Jalie 2y (e

u‘Q_LAJ

esosd) Al e Gl e Sleall s Jesy
A 5S35V 5 claaal) iy sl a5 2012/19/EC
Sheadl e paladlly aaidll old v (WEEE) 455 5015
o et Iy 4 (mmal) JC N L 5l s yae gl aay
e il e )yl ldnl w8l Al Chgaa il
Al

Juatiul s o€ i (3,6 - AR

A1 AN g Jalal) 138 (B Ba ) o) ol ) g laatail) £L)
oo ol Ui A g ase A0 A abiadll 48, 80 Jan®i Y Ly alil)
Slel e paal dais Jleadl Gali G 4l )l S JSLE 4
i S LG 1 aseal a3 Joalall 1aa 853 ) 0 1 bl
L jaaie 5o 5 el Sl e dailill 5 540905 15809
L el alaat W

Q&eJLcTA ((( )» )_A)l\d_aa.lwd\ub}&d\ A\_Ea)\-n
Y ad ol e sl ey pe bl 30 A jlas) dde i sl
LF]‘AAIA.“J—\QL@_I‘)—NLIAJ}L@J—A‘“?\L\

a\),.:\;;A

Jadl dilua A daid Jac 44 J e
G e Al sl A, al) e e )
el SLal Ll Joad gl Gl g 3
€ cllee 188 o)y a) Joal oo e
Jee ) L andn ) Al

I PP WPPN | W PR AN R PUPR
eyl 5is 8 e ad e 85 Jl kil
Al gl <l 2@l 55 ala Y
OsShiar Y ol f A mddial) A il
ael Ll i 53U 48 jral) ol 3 5l
sl | 58 () day ol A8 e cua ) 538
oy Jlgall eV alaai WYL A sl
A akid) | Llad)

ol ¥ (i JLlaY) A8 e ony e
) ;.J‘—eﬂe

O e Aol y AU 24 o coay Y o
A8 e o Jakal

Sl e (B AIS A gl b iy e
o (o gl LES ol aie dala
o lall Jant g AT 8 eal Jae g
RESENILIEPRORPE
2 e L’.'\“Oig\\\o

3 Sia A diay hla
JAY) (o) sl e ol A0 a el s
L‘ud\j_;\]\&.m;‘s_ﬂe‘)_\” c(h)g_maJ_A
pc 4.._11..\.;45\ a_a\...a.\lué\_a\)au\).\_.u
g_al._)Lu:} .Lts_m&\ u_\k.u J_::\}A bL_c\)A
el s cla Sl Cadaii g Jladu

o J;J\




LIB0146521 Ed. 12/22

® Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

sas accessoires Y4
et cordons ou
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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